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Citation de la semaine 


«Mais contrairement à ce qu'on pense, on ne 
fait pas de danse hawaïenne!» 


L'école professionnelle des Danseurs contemporains de 
Winnipeg, qui fête ses 25 ans, attire de nombreuses 
jeunes francophones dans ses rangs, parmi lesquelles 
Annick Brémault. Page 15. 


Un boulevard à vendre? 


De nouveaux commerces ont pignon sur rue boulevard 
Provencher, mais ils appartiennent souvent à des anglophones. 
Pourquoi le «French Quarter» n'arrive-t-il pas à attirer plus 
d'investisseurs francophones? Page 3. 


Lorette 
a une pharmacie! 


Des médecins s'y sont installés, la pharmacie a suivi! André 
Lafrenière de Sainte-Anne vient d'ouvrir une succursale à 
Lorette, mais ce n'est pas un signe.dg. mauvaise santé! 
Page 9. 


Les petits bonheurs 
de Claude Bérubé 


Professeur d'éducation physique au collège Jeanne-Sauvé, 
Claude Bérubé est aussi un mordu d'athlétisme qui voit son 
rêve réalisé: il vient d'être nommé entraîneur-chef d'ath- 
létisme à l'Université du Manitoba. Page 7. 


photo: Sylviane Lanthier 


Pour Noël, je voudrais. 


Père Noël et mère Noël ont été populaires, le 7 décembre à Sainte-Anne-des-Chênes, RON Couter 

alors que 200 enfants ont sagement fait la file pour s'asseoir sur leurs genoux. Voir Le 4 décembre, de nombreuses personnes se sont rendues à 

nos photos en page 16. À propos de Noël, lire également nos suggestions de l'ouverture officielle d'une galerie consacrée aux œuvres de 

cadeaux à la page 14. Réal Bérard, qu'on voit ici en compagnie de la copropriétaire, 
Nicole Lavergne. 
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ACTUEL 


Revitaliser le «French Quarter» 


À qui appartie 


«C'est bizarre, mais à l'époque 
où les commerces du boulevard 
Provencher appartenaient à des 
francophones, tout l'affichage se 
faisait en anglais, indique le 
directeur général de la Chambre 
de commerce francophone de 
Saint-Boniface, Normand Dupas. 
Maintenant, que ce sont des 
anglophones qui viennent s’'ins- 
taller sur le boulevard, onles 
embarque dans le concept du 
“quartier français”, ils deviennent 
tellement mordus qu'ils affichent 
en français etembauchent du 
personnel bilingue!» 


Comme le fait remarquer 
Normand Dupas, également respon- 
sable du projet de revitalisation du 
boulevard Provencher Rues princi- 
pales, les francophones en sont 
encore à leurs débuts dans le 
monde des affaires. «Les jeunes 
entrepreneurs de moins de 30 ans 
prêts à s'installer sur le boulevard, 
on les compte sur les doigts de la 
main. C'est sûr qu'idéalement on 
aimerait que tous les commerces du 
boulevard soient la propriété de 
francophones, mais notre “pool” est 
extrêmement limité. || faut faire avec 
l'économie la même chose qu'on a 
fait avec la langue il y a 30 ans: se 
dire que c'est important et former 
une relève.» 


En attendant cette relève, le 
boulevard a un urgent besoin 
d'attention «et nous, on est prêt à 
travailler avec toute personne prête 


"à faire des affaires en français.» Lé 


message lancé paf: Rues 
principales a été très bien reçu par 
plusieurs commerçants de “l’autre 
côté de la rivière” qui n'ont pas 
attendu d'invitation pour se 
procurer un morceau du boulevard. 


«On n'est pas allé les chercher, 


Garry Tessier et Normand Dupas: il faut changer les mentalités 


souligne Normand Dupas. Ils sont 
tombés du ciel. Ce sont des 
commerçants expérimentés qui on 
senti tout le momentum créé autour 
du projet de revitalisation. Ils ont vu 
l'avantage de faire partie de 
quelque chose de spécial et ils 
étaient prêts à créer ça avec nous. 
C'est sûr que sion s'était retrouvé 
devant un francophobe, on lui 
aurait dit d'aller s'installer ailleurs.» 


C'est à la Chambre de commerce 
et aux responsables de Rues 
principales que revient la tâche de 
sensibiliser les nouveaux investis- 
seurs au caractère français du 


C'est sous le thème Main dans la main qu'ouvre la nouvelle école 
française à Saint-Claude. Déjà plus de 350 personnes de la Colombie- 
Britannique à l'Île-du-Prince-Édouard ont tendu la main - services, 
biens matériaux, et dons monétaires - aux parents et aux enfants de 
Saint-Claude qui désirent plus que tout une éducation française dans 


leur communauté, 


Nous vous invitons en ce temps des Fêtes à poser un 
geste généreux et à tendre la main! 


Voici ma contribution pour les parents de Saint-Claude. 


J'accepte que mon nom soit publié en tant que donateur à la campagne de financement: 


Oui [J Non 


Je désire recevoir un reçu pour fins d'impôt: 


Oui 


TT Non 7 


Pour recevoir un reçu, le chèque ou mandat-poste doit être libellé au nom de: 
DSFM-SOS Saint-Claude, a/s FPCP, 531, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) R2J 0J9, 


Émettre le reçu au nom de: 


adresse: 


Code postal: 


boulevard. «La sensibilisation, indique 
Normand Dupas, c'est notre meil- 
leure arme.» Mais la décision finale, 
admet-il, appartient au commerçant. 


Directrice générale du Club La 
Vérendrye, Julie Turenne-Maynard 
partage cette opinion. «Quand j'ai 
commencé au Club, plusieurs 
organismes avaient cessé de 
fréquenter le club parce que 80 % 
de notre personnel était anglophone. 
Maintenant, c'est le contraire, 85 % 
de mes employés sont bilingues, et 
les gens reviennent parce qu'ils 
voient qu'on fait un effort.» 


Pour le propriétaire de Quest 
Musique, Sam Trachilis, «mettre du 
français dans mon magasin et 
embaucher du personnel bilingue, 
c'est juste une décision d’affaires. 
Si tu es installé dans un quartier 
français, t'as juste avantage à servir 
tes clients dans leur langue. Mais 
c'est mon commerce, c'est moi qui 
met des heures et des heures 
dedans et je n'aurais pas accepté 
de me faire ordonner quoi faire. » 


Mais si la majorité des entrepre- 
neurs se plie gracieusement aux 
conseils de Rues principales, cer- 
tains échappent à leur contrôle. 
C'est le cas, confie Normand Dupas, 
du salon de bronzage Ice Cubes qui 
n'a pas respecté la politique d'affi- 
chage bilingue. «Celle-là, indique 
Normand Dupas, elle nous a échap- 
pée. Elle n'était pas au courant de 
notre projet et a installé son affiche 
tellement rapidement que nous 
n'avons pas eu le temps de réagir. 
On le regrette beaucoup et on va 
s'assurer que ça ne se reproduise 
pas trop.» 

Normand Dupas ne s'inquiète 


ie C 


nt le boulevard? 


cependant pas excessivement de la 
venue d'entreprises anglophones 
sur le boulevard. «On a un plan 
d'intégration architectural. On a le 
contrôle.» 


Ce plan, qui doit être soumis à 
la Ville de Winnipeg au début de 
1998, établit des critères 
architecturaux et d'affichage pour 
le tronçon du boulevard situé entre 
Taché et Langevin. «Ça veut dire 
que ça ne serait pas à nous de dire 
aux commerçants quoi faire et quoi 
ne pas faire, mais à la Ville, fait 
remarquer Normand Dupas. Et 
puis, on s’est arrangé pour que les 
demandes de permis de rénovation 
passent par le bureau de Rues 
Principales, comme ça, on est au 
courant de ce que les gens veulent 
faire.» 


Si les anglophones ont compris 
les avantages de faire partie d'un 


; concept, celui du quartier français, 
2 qu'attendent donc les investisseurs 


francophones? «Les angjlais et les 


4 Italiens, ils viennent tout seuls, fait 
2 remarquer Normand Dupas. Mais 
äles francophones, il faut les 


convaincre. Il faut leur proposer des 
lieux, faciliter l'accès aux permis de 
construction, leur fournir des 
statistiques démographiques du 
quartier et des informations sur la 
circulation sur le boulevard...» 


«Les francophones ont toujours 
eu de la misère à accepter le 
succès. On doit changer les 
mentalités», souligne le président 
de Rues Principales Garry Tessier. 
«C'est vrai qu'on a beaucoup de 
travail à faire, reconnaît aussi 
Normand Dupas. Il faut faire 
comprendre aux francophones que 
c'est correct de faire de l'argent!» 


«On essaye toujours d'attirer les 
francophones sur le boulevard, 
indique la présidente de la Chambre 
de commerce, Julie Turenne- 
Maynard. Mais on n’a pas d'argent 
pour aider les entrepreneurs franco- 
phones à se lancer. On essaye 
aussi de sensibiliser les proprié- 
taires francophones de la nécessité 
de vendre leur entreprise à un autre 
francophone. Mais on comprend 
que les propriétaires veulent obtenir 
le meilleur prix pour leur commerce. 
Pour attirer plus de francophones, il 
faudrait avoir accès à des fonds 
gouvernementaux.» 


«On a déjà vu des situations où 
un homme d’affaires francophone 
n'est pas capable de faire une 
aussi bonne offre d'achat que 
l'homme d’affaires anglophone. Ce 
qu'on aimerait, c'est de développer 
des partenariats avec la Caisse 
populaire et Entreprise Saint- 
Boniface pour mettre sur pied un 
fonds de capital de risque pour les 
entreprises francophones. Mais on 
n'est pas encore là.» 


Anie CLOUTIER 
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EDITORIAL 


Il n’y a pas d’éditorial 
cette semaine. 


Human Resources 
Development Canada 


Développement des 
ressources humaines Canada 


- Es 


Changement d'heures d'ouverture: 


Depuis le 1er décembre 1997, les heures d'ouverture du 
Centre des ressources humaines de Steinbach sont : 


8h30à12h 
13h à 16h 30 


du lundi au vendredi: 


1e! 


Canadä 


Le prix Réseau est remis annuellement depuis 1988. 


Une occasion de reconnaître une femme de mérite. 


Précisez : 
Nom et coordonnées de la personne soumettant le nom de la can- 
didate. Nom de la candidate, ses coordonnées et la catégorie de 
sa contribution (culturelle, éducationnelle, communautaire, 
politique économique, sportive, santé, autre). 


POUR MIEUX CONNAÎTRE LA CANDIDATE 


Veuillez joindre à votre envoi : 


1. une lettre d'appui énonçant les raisons précises pour la 
mise en candidature. 
2. un texte par lequel vous : 


- décrivez la contribution de la candidate; 


- décrivez le niveau de responsabilité et de leadership 
qu'elle a manifesté dans la catégorie dans laquelle vous 
soumettez son nom; 


- précisez le rôle qu'elle a joué dans la réalisation de cette 
contribution; 


- décrivez l'impact de sa contribution sur la collectivité 
francophone; 


- donnez toute autre information pertinente qui pourrait 
aider le comité à faire un choix; 


- fournissez le nom, l'adresse et le numéro de téléphone 
d'une autre personne appuyant cette candidature. 


La remise du prix Réseau aura lieu le dimanche 8 mars 1998 
dans le cadre de la Journée internationale de la femme. Toute 
la communauté est invitée à venir saluer la contribution des 
lauréates. Réservez vos billets pour le Brunch du prix Réseau 
dès maintenant (le coût du billet est de : 17 $/adulte, 12 $/enfant). 
Pourquoi ne pas mettre un billet dans le bas de Noël? 


Pour de plus amples renseignements, veuillez composer le 235-0640. 


DÉPÔT DE MISE EN CANDIDATURE 
Veuillez soumettre le nom de votre candidate avant le 
12 février 1998 à l'adresse suivante : 
Le prix Réseau 
247-B, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H OG6 


AVIS D'AUDIENCE ie 


CR 7C PUBLIQUE Canadä 


Avis d'audience publique CRTC 1997-13 et 1997-13-1. Le CRTC tiendra une audience 
publique à partir du 27 janvier 1998 à 9 h 00, au Centre des Congrès de Québec, 1000, bivd. 
René-Lévesque E., Québec (Qc.), afin d'étudier ce qui suit: 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. À 
Demande présentée par 3379868 CANADA INC. en vue d'obtenir l'autorisation d'acquérir 
l'actif de Viewer's Choice Canada, une société en nom collectif, selon les mêmes modalités et 
conditions que celles de la licence actuelle; et B. Demande présentée par LES ASSOCIÉS 
DE CANAL INDIGO, une société en nom collectif (Canal Indigo) en vue de modifier la 
structure de la propriété. EXAMEN DES DEMANDES: Viewer's Choice Canada, Place BCE, 
181, rue Bay, Bureau 100, Toronto (Ont.); et Canal Indigo, 2100, rue Ste-Catherine O., Bureau 
900, Montréal (Qc.). Le texte complet de cette demande est disponible en communiquant 
avec la salle d'examen du CRTC à Hull, (819) 997-2429; et au bureau du CRTC à Winnipeg: 
(204) 983-6306. Les interventions écrites, accompagnées d'une preuve qu'une copie 
conforme a été envoyée au requérant doivent parvenir à la secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 au plus tard le 7 janvier 1998. Les personnes qui désirent 
comparaître à l'audience et qui requièrent des auxiliaires de communication doivent en aviser 
le CRTC au plus tard 20 jours avant le début de l'audience. Il est possible que des 
intervenants dont les observations sont claires et complètes ne soient pas appelés à 
comparaître devant le Conseil. Cependant, toutes les interventions seront prises en 
considération lors des délibérations. Pour de plus amples renseignements sur le processus 
d'intervention, vous pouvez communiquer avec la Direction des communications du CRTC à 
Hull par téléphone au (819) 997-0313, fax (819) 994-0218, ATS (819) 994-0423, ou en 
consultant notre site Internet: http://www.cric.gc.ca. L'avis d'audience publique est disponible, 
sur demande, en média substitut. 


+ Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 
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ACTUEL 


CAYOUCHE | COCO YA-Ti FINI MA PANCARTE 
POUR L'MESSAGE DES FÊTES? 


AH OUAÏE | Tout FINI, TRADUIT, DÉCORÉ, COULEURÉ, 
FAGNOLE ... QUE TCHOSE DE BEN GEAU! TU PEUX 
V'NIR LA CRI N'IMPORTE QUAND!| 


SALUT| S'ARRIVE! 


À| 


«> É 


AY CIITEEITTE 
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AN / 4/14 
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RG 


ne 
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Bâtir un rêve ensemble 


Madame la rédactrice, 


Voici que dans la vallée de la rivière 
Rouge un rêve est en train de devenir 
réalité, un coup de marteau à la fois, 
une planche à la fois, une goutte de 
sueur à la fois. 


Cette année Habitat Chez-Soi, les 
Chevaliers de Colomb de Saint-Adolphe 
et Winnipeg Habitat for Humanity ont 
travaillé de concert à la construction de 
la maison de Jules et Dolores Tellier de 
Saint-Adolphe. Le travail va bon train, 
grâce à la bonne volonté et l'expertise 
des bénévoles venus prêter main-forte 
pendant les corvées des 20-21 et 27-28 
septembre. Les semaines suivantes, 
grâce au dévouement et l'acharnement 
des Chevaliers de Colomb et des béné- 
voles de Habitat Chez-Soi, les 1001 


détails et imprévus qu'entraîne la cons- 
truction d'une maison ont été décidés et 
réglés avec une confiance inébranlable 
dans la Providence et avec un savoir- 
faire exceptionnel. Rien ne fut à leur 
épreuve, même pas les sautes d'humeur 
et les intempéries de Dame Nature. 


Que de souvenirs et de beaux 
moments inondent mon esprit! Les 
merveilleux bénévoles, l'énergie dépen- 
sée sans compter, les heures de travail, 
les montagnes de matériaux, lès pouces 
cognés, les larmes versées et séchées, 
les muscles endoloris, les farces racon- 
tées, les expériences partagées, les 
repas dévorés, la fondation coulée, le 
tout cimenté par l'Amour. Voilà la vraie 
fondation de toute construction. La 
richesse cachée de la vallée de la rivière 


Rouge réside dans tous les braves gens 
qui ont œuvré ensemble vers un but 
commun et qui par leurs gestes et 
actions ont bâti plus qu'une maison… 


Le projet tire à sa fin, la date du 
Grand Déménagement si longtemps 
attendue approche. La famille Tellier, les 
Chevaliers de Colomb, Habitat Chez-Soi, 
Winnipeg Habitat for Humanity, les 
bénévoles, tous anticipent avec joie et 
impatience la dédicace de la maison 
prévue quelque temps avant Noël. Après 
des müis d'attente, les fruits de nos 
labeurs se réaliseront: la famille Tellier 
sera enfin de retour au bercail.… 


Gisèle Champagne, coordonnatrice 
Habitat Chez-Soi 
Le 8 décembre 1997 


C’est Noël à La Liberté 
Avis aux lecteurs 


et aux annonceurs 


La Liberté ne sera pas publiée dans la semaine du 26 
décembre au ler janvier. Pour placer une annonce 
dans le numéro du 2 janvier, il faut réserver son 
espace au plus tard le 18 décembre et, dans le cas 
d’un prêt à photographier, fournir le matériel au plus 
tard le 22 décembre. 


L'horaire habituel de production du journal sera repris 
dès le numéro du 9 janvier 1998. 


Les bureaux de La Liberté seront fermés à partir de 17 
h le 23 décembre et ouvriront à 9 h le 2 janvier 1998. 


La direction 


Digue à Sainte-Agathe 


Près de 200 résidants de 
Sainte-Agathe se sont rendus le 
4 décembre au centre commu- 
nautaire de leur village pour pren- 
dre connaissance du tracé de la 
future digue qui doit être cons- 
truite, au plus tôt, à l'été 1998. 


L'option retenue par les ingé- 
nieurs et le Comité de développe- 
ment communautaire (CDC) de 
Sainte-Agathe protégerait 134 mai- 
sons et commerces de Sainte- 
Agathe. Elle nécessiterait cependant 
l'expropriation de 12 propriétés, dont 
trois commerces, situées trop près 
des berges de la Rouge. Le coût de 
construction, évalué à 4,2 millions $, 
comprend d'ailleurs les frais d'expro- 
priation. Les propriétaires, explique 
le directeur du bureau des ressour- 
ces hydriques, Steve Topping, se 
verront remettre une somme équiva- 
lente à la valeur de leur propriété 
avant les inondations du printemps. 
Le terrain, une fois débarrassé des 
édifices, serait transformé en parc. 


«Ça fait depuis l'inondation que 
je travaille sur ma maison, confie 
George Lécuyer dont la maison 
compte parmi celles qui seraient 
expropriées. Puis après tout cet 
ouvrage, ils vont jeter ma maison à 
terre!» 


«On s'est tué ce printemps à 
construire une digue pour sauver 
notre maison des inondations et 
après tout ça, on nous dit qu'ils 
vont la raser. C'est pas justel», 
lance Julienne Bosc. Propriétaire 
avec son mari Paul d'une maison 


ACTUEL 


Pas que des heureux 


centenaire qui devra être démolie 
pour faire place à la digue, Julienne 
Bosc reproche au CDC de Sainte- 
Agathe et aux ingénieurs du gou- 
vernement de n'avoir pas informé 
adéquatement les résidants direc- 
tement touchés. 


«Ça fait plus de 100 ans que 
cette maison est dans la famille 
Brémaud, indique-t-elle. C'est le 
grand-père de mon père qui l’a 
bâtie de ses mains et on a appris à 
la télévision qu'on pourraient être 
expropriés!» «Où est-ce qu'on va 
pouvoir trouver un lot de deux 
acres sur le bord de la rivière?, se 
questionne Paul Bosc. Combien 
de temps est-ce qui nous reste à 
vivre dans notre maison? et sur- 
tout, combien est-ce qu'on va rece- 
voir pour? On ne peut pas com- 
mencer à construire avant de 
savoir combien on va avoir pour 
celle-ci! Quand je pense qu'ils 
auraient pu retenir la troisième 
option qui permettait de sauver 
notre maison, mais qu'ils n'ont pas 
voulu dépenser plus d'argent...» 


Deux autres options 
possibles 


Deux autres options ont en effet 
été étudiées. La première, évaluée 
à 3,1 millions $ ne protégerait que 
129 propriétés. Elle a été rejetée 
principalement parce qu’elle ne 
tenait pas compte de l'expansion 
future du village, un élément impor- 
tant pour les promoteurs du parc 


Guy et Suzanne Gagnon. 


d'industries légères et du projet de 
développement immobilier, confie 
le président du CDC de Sainte- 
Agathe, Jeannot Robert. 


La seconde option proposée 
aurait permis d'inclure dans les 
limites de la digue, les 12 proprié- 
tés situées à l’est de la rue princi- 


Nous avons tous 
les services d'expédition 
et postaux qu'il vous faut 


POSTE-LETTRES" ne 
Un service de qualité à moindre-prix, 


Le service postal le plus + SHORE at 


pour vos colis. 


XPRESSPOST"< 
Plus rapide que la poste, 
moins cher que les messageries. 


pou 


Comptoir postal Norwood Grove 
Bureau de poste de Saint-Boniface 
Comptoir postal Saint-Norbert 


Comptoir postal Marion - Pharma Plus 


Sr A 


r les Fêtes 


RES" 
Livraison garantie le jour ouvrable suivant 
dans les-principaux centres canadiens. 


Livraison fiable vers plus de 200 pays. 


Nouveau service : confirmation de livraison 


sur Internet à http://www.mailposte.ca 


one 


POSTE B MAIL 


287, avenue Taché 
208, boulevard Provencher 
3527, chemin Pembina 


123, rue Marion 


Services bilingues disponibles au: 


MC Marques de commerce de la Société canadienne des postes. SkyPak est une marque de commerce de GD Express Worldwide. 


pale. Evaluée à 5,2 millions $, elle 
a été rejetée principalement en rai- 
son de la difficulté que présente la 
nécessité de stabiliser les berges 
de la Rouge. 


Comme l'explique le directeur 
du bureau des ressources hydri- 
ques, Steve Topping, les impor- 
tants travaux de stabilisation des 
berges qui seraient nécessaires 
pour permettre à la digue de pas- 
ser à l'est des 12 propriétés entrai- 
neraient des coûts supplémentai- 
res de 1 million $. 


«C'est déjà trop tard pour essayer 
de stabiliser les berges, indique 
quant à lui Jeannot Robert. Tu mar- 
ches sur le trottoir et tu vois qu'il 
baisse d'un pied à cet endroit. C'est 
à cause du courant qui frappe la rive 
et qui creuse un peu plus chaque 
année. T'as beau mettre tous les 
piliers que tu veux, tu ne peux pas 
arrêter ça. La preuve, c'est que la 
rivière est beaucoup plus large 
aujourd'hui qu'il y a vingt ans!» 


Combien ça coûte? 


Les coûts de construction de 


Archives La Liberté 


l'option retenue seront assumés à 
90 % par les gouvernements fédé- 
ral et provincial. La différence, chif- 
frée à 418 000 $ et qui devrait nor- 
malement revenir à la Municipalité 
de Ritchot, sera refilée aux rési- 
dants, probablement sous la forme 
d'un impôt spécial de 250 $ par an 
(basé sur un taux d'intérêt de 5 % 
pendant 20 ans). 


«J'ai habité à Sainte-Agathe 
pendant 22 ans et on n'avait jamais 
été inondé avant cette année. 
Pourquoi est-ce qu'on devrait 
payer des millions de dollars pour 
faire une digue? On pourrait au 
moins se contenter d’une petite 
digue autour des maisons existan- 
tes. Là, ils veulent laisser de la 
place pour l'avenir. mais l'avenir, il 
peut prendre 20 ans à venir!» 


«AVoir une digue, croit quant à elle 
Suzanne Gagnon, c'est le meilleur 
moyen pour attirer des nouveaux 


> résidants à Sainte-Agathe. Parce que 


comme c'est là, on n'a pas une bien 
bonne réputation. Ça vaut la peine 
de payer pour être en sécurité, même 
si le village n'était jamais inondé. 
J'espère juste qu'ils vont nous donner 
le choix de payer le montant global 
d'un coup, soit 3 000 $, plutôt que de 
payer 250 $ pendant 20 ans (soit 5 
000 $ en tout).» 


Si la majorité des résidants se 
disent prêts à débourser 250 $ par 
an pour assurer la sécurité de leurs 
biens, l'imposition d’un impôt spé- 
cial ne fait cependant pas l'affaire 
de tous. 


Pour Guy Gagnon, résidant de 
l'endroit, la Municipalité doit assu- 
mer sa part des coûts du projet 
sans avoir recours à un impôt spé- 
cial. «Les résidants de Saint-Jean, 
de Letellier et de Saint-Adolphe, 
est-ce qu'ils ont payé un sous pour 
leur digue? Et ceux de Winnipeg, 
ils vivent eux aussi dans une plaine 
inondable et est-ce qu'ils ont payé 
pour le canal de dérivation? Non. 
Alors pourquoi est-ce que ça serait 
différent pour nous? Si la 
Municipalité n’a pas d'argent pour 
couvrir sa part des digues de 
Grande Pointe et de Sainte-Agathe, 
elle n’a qu'à aller se battre avec le 
gouvernement provincial. C'est à lui 
de payer. Même que c'est Filmon 
lui-même qui devrait payer.» 


Anie CLOUTIER 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Apprendre et grandir ensemble 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
personnes pour remplir les fonctions suivantes : 


DIRECTEUR.TRICE DU SCRUTIN ayant la responsabilité de : 


a) recevoir et accepter ou rejeter les déclarations de candidatures aux 
postes des membres des comités régionaux; 
b) organiser les bureaux du scrutin, nommer les scrutateur.trice.s, les 


greffiers du scrutin; 


c) voir au bon déroulement de tout le processus d'élection et assurer 
l'adhésion à la Loi sur les élections et les articles de la Loi sur les écoles 
publiques qui ont rapport aux élections. 


RECENSEUR.E ayant la responsabilité de dresser la liste des personnes 
éligibles à voter à l'élection des membres des comités régionaux. 


RÉVISEUR.E ayant la responsabilité de réviser la liste électorale. 


Les élections des représentant.e.s régionaux.ales de la Division scolaire 
franco-manitobaine n° 49 sont prévues en octobre 1998. 


Les honoraires et le frais de déplacement sont à la revue. 


Veuillez soumettre votre demande en indiquant l'expérience acquise dans 
ce domaine de travail au plus tard le 8 janvier 1998 au : 


Secrétaire-trésorier 
Division scolaire franco-manitobaine n° 49 
Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) ROA 0YO 


Téléphone: 878-9399 Télécopieur: 878-9407 
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ACTUEL 
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PARC WINDSOR 


+ Les Chevaliers de Colomb organisent une Soirée 
spaghetti à l'église Saints-Martyrs-canadiens (289, 
avenue Dussault) le 12 décembre de 17hà19h. 
Admission: 2 $ (moins de 14 ans) et 5 $ (adultes). 
Renseignements: Jacques Parent au 254-1541. 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 


+ Ne manquez pas la 18e édition des St. Jean Farm 
Days qui se dérouleront à Saint-Jean-Baptiste les 7 et 8 
janvier 1998. Monique Papineau- Lafond au 758-3937. 


BOURSES 
ET CONCOURS 


Le Service de perfectionnement linguistique du CUSB 
vous invite à participer à la cinquième édition de la 
Dictée des Amériques. Les demi-finales auront lieu à 13 
h 30 le 24 janvier 1998 au CUSB. Les gagnants des 
catégories junior et senior se rendront à Montréal le 18 
avril 1998 pour la finale. Inscriptions et renseignements: 
235-4440, ++ CKSB lance la deuxième édition de son 
concours d'écriture radiophonique Des Nouvelles sous 
l'soleil. Cinq textes seront retenus dans chacune des 
quatres provinces de l'Ouest et diffusés sur les ondes de 
Radio-Canada en juillet 1998. La date limite d'inscription 
est le 31 janvier 1998. Pour obtenir un formulaire de 
participation ou les règlements du concours, contactez 
Gilles Fréchette au 788-3692. + L'écriture radiophonique 
vous intéresse? Pensez à soumettre votre candidature 
pour la Bourse Yves-Thériault. Les dépliants sont 
disponibles aux bureaux de la Société Radio-Canada. La 
date limite est le 31 mars 1998. 


PASTORALE 


+ La prochaine Messe jeunesse animée par les 
étudiants du CUSB aura lieu le 14 décembre à 19 h 15 
(sœur Norma McDonald au 235-4424), ++ L'organisation 
catholique Développement et Paix invite toute personne 
intéressée à une retraite animée par Benoît Fortin, 
capucin. Cette retraite se tiend du 12 au 14 décembre à 
la Maison provinciale des Sœurs Grises (151, rue Despins 
à Saint-Boniface). Le thème abordé est: Témoins 
d'espérance. Un don de 25 $ est suggéré. 
Renseignements: 237-6438 ou 269-7638. 


VERS NOËL 


 Tenez-vous prêts! La Guignolée passera dans les 
rues de Saint-Boniface (près du CUSB) le mercredi 17 
décembre à compter de 18 h 30. Les dons d'argent, de 
denrées non-périssables et de vêtements sont acceptés. 
Renseignements: Robert Loiselle au 772-4037. + Ne 
manquez pas le concert de Noël des Intrépides le 14 
décembre de 15 h à 17 h à l'église de Saint-Claude. 
Les profits seront versés à l'école indépendante de Saint- 
Claude. Renseignements: Maurice Hince au 379-2310. + 
Le père Noël débarque au CCFM le 14 décembre de 
11 h à 14 h. Des lutins accompagneront les enfants de 
deux à sept ans et leurs parents au Foyer du CCFM et 
leur feront vivre toutes sortes d'aventures au village du 
Père Noël. Les billets sont en vente dès maintenant au 
guichet du CCFM au coût de 4 $ (233-8972). Faites vitel 
Dernière chance! Pluri-elles vous invite à partager la 
joie de Noël avec une famille francophone moins bien 
nantie. Les dons de nourriture, de jouets ou d'argent 
recueillis avant le 15 décembre serviront à la confection 
de paniers de Noël (233-1735). »# Le 31 décembre à 18 
h, rendez-vous à la salle Jean-Paul-Aubry du CCFM pour 
Not'Bye Bye 1997. Les billets, au coût de 65 $ sont 
disponibles en composant le 233-8972. 


ATTENTION 
ARTISTES 


Vous avez des histoires, articles ou poèmes et vous 
aimeriez les faire publier? Une nouvelle revue bilingue 
qui paraîtra sur Internet a besoin de vous! Envoyez 
vos contributions à teepick@escape.ca + La période 
d'inscription aux auditions et concours d'entrée de l'École 
nationale de théâtre du Canada pour l'année scolaire 
1998-1999 est en cours jusqu'au 15 février 1998. 
Renseignements: 514 842-7954, poste 149 ou 
www.wnt.nts.com. + Vous avez en votre possession 
des artefacts, photographies ou souvenirs de 
chanteurs franco-manitobains tels Daniel Lavoie, 
Marcel Soulodre, Gerry & Ziz ou de Gérald Laroche et 
vous accepteriez de les donner ou de les prêter dans le 
but de monter une exposition qui sera présentée dans le 
cadre de Chant'Ouest 1998? Contactez Stéphane Ritchot 
au 237-8947. + Vous êtes auteur-compositeur-interprète 
et vous avez des chansons originales à faire 
connaître? Les organisateur du projet RADO 2 
(Regroupement des artistes de l'Ouest) sont à la 
recherche de candidats. Vous avez jusqu'au 31 janvier 
1998 pour soumettre votre candidature (Normand Dugas 
au 231-2641). 


VOYAGES 


æ Voyages Lavergne organise un voyage à Gaspé au 
Québec pour l'été 1998. Le tout se déroule entièrement 
en français du 21 août au 7 septembre. Réservations: 
433-7758. 


PERDUS DE VUE 


+ Jean Marc Roberge de Sainte-Foy au Québec 
aimerait retrouver la trace de deux Franco- 
Manitobains qui ont participé avec lui en 1973 à un 
voyage d'étude en France et en Belgique. Si vous 
savez où trouver Louis Dubé ou Roger Auger, faites-le lui 
savoir au (418) 871-7720 ou au (418) 650-7720. 


CONFÉRENCES 


æ Le 16 décembre, ne manquez pas la conférence 
intitulée Testaments et successions. Offerte par Me 
Donald Legal en collaboration avec l'AJEFM, cette 
conférence abordera également la question des directives 
en matière de soins de santé. La présentation aura lieu à 
la Villa Youville à Sainte-Anne à partir de 9 h. Entrée 
gratuite! (326-6454 (de Winnipeg: 474-5031). 


55 ANS ET PLUS 


æ Vous avez 55 ans et plus? Un peu de temps libre et 
beaucoup de choses à partager? Si vous aimeriez 
devenir parrain ou marraine de jeunes élèves de 
l'école Lavallée, comtactez Monique Fillion au 255-2081 
(du 5 au 10 janvier) ou téléphonez au 235-6070 pour de 
plus amples renseignements. 


FINANCEMENT 


Une bourse à la mémoire de Janelle Cloutier verra 
le jour prochainement. Janelle Cloutier a été happée 
mortellement par une voiture sur le chemin Pembina le 10 
juin 1995. La bourse qui porte son nom sera remise aux 
diplômés de l'institut collégial de Saint-Norbert. Les 
chèques, faits au nom de l'institut collégial Saint-Norbert 
(Bourse J. Cloutier), peuvent-être envoyés à l'adresse 
suivante: 870, avenue Sainte-Thérèse, Saint-Norbert 
(MB) R3V 1H8 ou simplement remis à Guy Noël au 
CCFM. 


Sélection recueillie par 
Anie CLOUTIER 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête communautaire, d'une réunion annuelle ou de 
tout autre événement communautaire? C'est facile! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17h le 
lundi précédant la date de parution en précisant «pour le Babillard». 


Le personnel et les élèves de 
l’école Précieux-Sang vous invitent 


à leur comédie musicale 


La fre 


les 17 et 18 décembre 1997 
à 19h 30 


Venez voir comment se déroulera 
le prochain match de la 9° saison 
de la 
LIGUE D'IMPROVISATION 
DU MANITOBA 
alors que 


les BLEUS affrontent les VÉRTS! 
Date : le mercredi 17 décembre à 20h 


Prix d'entrée : 3 $ pour membres avec carte de membre 


(en vente à la porte) 


5 $ pour non-membres 


salle Pauline-Boutal 
au CCFM 
prix d’entrée 


2 $ par personne 


LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au-18 décembre 1997. ---..---:::: 


Lieu: Le Canot, 768, avenue Taché 


Obtenez une carte de participation et 
le troisième match est gratuit! 


Amateurs de musique, courez 
la chance de gagner des 
billets pour le concert de 
Noël de Bandaline, présenté 
le 20 décembre dans la salle 
Pauline-Boutal du CCFM. 
Des représentations ont lieu 
ài4het20h. 


Courez aussi la chance de 
gagner une paire de billets 
pour assister à Casse- 
Noisette présenté par le 
Ballet royal de Winnipeg, le 
23 ou le 26 décembre. 


Pour participer, appelez-nous 
le lundi 15 décembre entre 
midi et 13 h en composant le 
237-4823 ou le 1-800-523- 
3355 et laissez-nous vos 
coordonnées. 


Les personnes suivantes ont 
gagné des prix lors des 
derniers tirages de La Liberté: 
Rachel Tessier, Johanne 
Hochman et Julie Lemoine. 


SIODe 


LE MATE UNVEISITARE OÙ CUSS 


Merci aux participants! 


EE 


SNA à 


Préparez vos dons 


ACTUEL 


La guignolée s’en vient. 
mais reviendra-t-elle? 


Une promenade dans les rues 
de Saint-Boniface, flambeaux en 
main, cantiques de Noël à la bou- 
che et charité dans le cœur, ça 
vous dit quelque chose? Eh oui, 
malgré quelques hésitations, les 
Associés du fort Gilbratar poursui- 
vent la tradition en organisant la 
guignolée qui se déroulera en soi- 
rée, le mercredi 17 décembre. (1) 


Comme l'indique l'associé 
Robert Loiselle, le groupe de voya- 
geurs a de plus en plus de difficul- 
tés à poursuivre la tradition de la 
guignolée. Cette tradition avait 
d’ailleurs elle-même été oubliée 
pendant de nombreuses années 
avant que Georges Beaudry et sa 


Gouvernement 
du Canada 


L+ 


Environnement 
Canada 


Ressources naturelles 


Canada 


famille ne reprennent le flambeau 
dans les années 1980. 


«Avec les Associés, on n’a plus 
autant de temps pour s'occuper de 
cette activité, explique Robert Loiselle. 
On a été chanceux cette année, car 
on a eu l’aide de Sœur Norma 
McDonald qui s'occupe de la pastora- 
le au collège Louis-Riel et au Collège 
universitaire de Saint-Boniface! En 
tout, il va y avoir une trentaine de jeu- 
nes qui vont nous aider.» 


Les Associés sont en effet de plus 
en plus occupés par leurs propres acti- 
vités d'interprétation au fort Gibraltar et 
il leur devient difficile de surcharger les 
bénévoles. «On a repris la guignolée il 
y 6 ou 7 ans quand les Associés ont 


|: majorité des scientifiques du monde s'entendent 
sur un point : l'activité humaine contribue au 
changement climatique. La grande quantité d'énergie 
que nous consommons à la maison, pour nos 
véhicules, nos industries et nos bâtiments libère 
dans l'atmosphère des gaz à effet de serre à un 
rythme sans précédent. Pour la planète, il en 
résulte une élévation des températures et une 


modification du climat. 


Le Canada pourrait donc connaître des tempêtes 
hivernales plus violentes, des étés plus chauds, 
des inondations plus graves et des sécheresses 


plus fréquentes. 


Pour l’économie canadienne, il pourrait s'ensuivre 
des perturbations des industries forestière, halieutique, 
agricole et touristique ainsi qu'une escalade des 


commençé. Mais on s’en vient pas 
mal occupés et puis, on se demande 
si ça répond vraiment à notre mandat 
de faire revivre le patrimoine et la vie 
des voyageurs.» 


Heureusement, Robert Loiselle 
voit peut-être une possibilité de relève 
avec les jeunes. «Je ne dis pas qu'on 
va nécessairement leur refiler tout le 
dossier, mais ça pourrait être une 
bonne idée. Et puis, ça montrerait 
aux gens que les jeunes ne sont pas 
dans la rue seulement pour crever 
des pneus ou faire du vandalisme.» 


Le départ de la guignolée se fera 
donc à 18 h 30 à partir du Collège 
universitaire de Saint-Boniface. Les 
membres de la communauté sont 


évidemment invités à y participer. Le 
cortège circulera dans les rues de 
Saint-Boniface et frappera aux por- 
tes, comme à l'habitude, pour récol- 
ter nourriture, vêtements et dons qui 
seront remis aux plus démunis. Des 
représentants de Moisson Winnipeg 
seront de la partie pour récolter les 
dons des résidants. 


La soirée se terminera dans le 
salon du Sportex où les partici- 
pants pourront se réchauffer avec 
un bon café ou chocolat chaud 
ainsi que des beignes. 


Carole THIBEAULT 


(1) Pour renseignements: appeler Robert 
Loiselle au 772-4037 ou Edward Humphrey au 
237-7692. 


LE CLIMAT DE 
NOTRE PLANÈTE 


CHANGE. 


COMMENÇONS 


À CHANGER 


NOS HABITUDES. 


Pour agir en matière de changement climatique, 
il faut faire un usage plus intelligent de l'énergie, 
que ce soit en améliorant le rendement énergé- 
tique des bâtiments et des procédés ou en utili- 
sant nos voitures sagement. En investissant dans 
l'efficacité énergétique, vous aidez non seulement 
à assainir l'environnement en réduisant les 

émissions de gaz à effet de serre, mais vous 


pouvez aussi économiser de l'argent au foyer 


ou dans votre entreprise. 


Interrogez-vous à nouveau sur la façon dont 
vous utilisez l'énergie à la maison et au travail. 


Faites-le par souci d'économies. Faites-le pour 


coûts dans l'industrie de l'assurance. 


votre famille, Faites-le pour la planète, Parce 
que nous pouvons tous faire quelque chose 
au sujet du changement climatique. 


Agissez en matière de changement dimatique en réduisant votre consommation d'énergie à la maison, au travail 


et sur la route. Composez le 1 800 387-2000 ou le (613) 995-2943 pour obtenir gratuitement votre Trousse d'action. 


Vous pouvez aussi visiter le site du changement dimatique d'Environnement Canada à http://www.ec.gc.ca ou 


la Page d'accueil sur l'efficacité énergétique de Ressources naturelles Canada à http://eeb-dee.rncan.gc.ca/climat. 
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Les changements 
climatiques 


LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au 18 décembre 1997 


Saint-Boniface 
accueillera la 
Célébration du 
patrimoine 


Toute une 
histoire! 


Ça y est, c'est officiel: Saint- 
Boniface accueillera en juillet 
150 étudiants venus de partout 
au Canada pour participer à la 
Célébration nationale du patri- 
moine 1998. 


Initié par la Fondation CRB (qui 
produit les vignettes Les Minutes 
du patrimoine qu'on peut parfois 
voir à la télévision), cet événement 
annuel veut promouvoir la connais- 
sance de l’histoire du Canada 
auprès des étudiants du pays. 
Dans les écoles qui s'inscrivent au 
programme de la Fondation, les 
étudiants montent des projets qui 
les amènent à participer à des foi- 
res régionales du patrimoine, puis 
à la Célébration nationale, un peu 
sur le modèle des expo-sciences. 


Chaque année, la Fondation 
CRB choisit la ville-hôtesse de la 
Célébration nationale. Pour la troi- 
sième année consécutive de la 
tenue de l'événement, les organi- 
sateurs ont voulu privilégier une 
ville de l'Ouest canadien, et c'est 
finalement la candidature de Saint- 
Boniface qui a été retenue. 


Président du comité organisateur 
de la Célébration du patrimoine à 
Saint-Boniface, Philippe Mailhot, qui 
est également le directeur du Musée 
de Saint-Boniface, s'apprête donc à 
finaliser l'horaire des activités des 
150 jeunes âgés de 9 à 14 ans qui 
convergeront sur le Manitoba du 4 
au 9 juillet prochain. (1) 


Les jeunes, explique-t-il, seront 
logés au collège Pierre-Radisson et 
assisteront le matin à des ateliers 
portant sur le théâtre et l'utilisation 
d'Intemet comme moyens d'expres- 
sion pour réaliser un projet sur le 
patrimoine pendant leur séjour. 


«Et le 8 juillet, il y aura une gran- 
de exposition au Centre culturel 
franco-manitobain. Les jeunes vont 
y présenter les projets conçus dans 
leur école respective ainsi que 
ceux sur lesquels ils auront tra- 
vaillé au cours de leur séjour à 
Saint-Boniface.» Des organismes 
d'ici, précise-t-il, sont aussi invités 
à participer à cette exposition. 


En après-midis et en soirées, 
les participants visiteront Saint- 
Boniface et s'initieront aux divers 
aspects historiques de la région. 
«Nous avons retenu un thème, et 
c'est celui des voyageurs, explique 
Philippe Mailhot, parce qu'il illustre 
bien notre histoire locale.» 


Au cours des années précéden- 
tes, les célébrations nationales du 
patrimoine se sont tenues à 
Charlottetown et à Kingston. En 
1993, la Fondation CRB avait aussi 
mené un projet-pilote à Winnipeg 
pour tester cette idée. 


L'an dernier, près de 15 000 jeu- 
nes de 30 communautés ont tenu 
des foires locales et régionales du 
patrimoine et la Célébration natio- 
nale avait attiré quelque 50 000 
visiteurs. 


En 1998, les expositions régio- 
nales auront lieu partout au pays 
les 22 et 23 mai. Au Manitoba, c'est 
à Brandon que la foire régionale se 
tiendra. 


Sylviane LANTHIER 


(1) Le comité organisateur est également 
composé de: Normand Dupas, représentant la 
Chambre de commerce; Jean Chaput de la 
Division scolaire de Saint-Bonitace; Alain 
Boucher du Centre culturel franco-manitobain; 
Janelle Reynolds du site historique de la 
Maison-Riel; et de Julie Turenne-Maynard du 
Club La Vérendrye. 


Vous avez le rhume? 


Il y a du Sirop à Lorette 


Les prescriptions médicales, 
les sirops pour le rhume ou les 
comprimés pour le mal de tête, 
voilà autant de produits que les 
résidants de Lorette peuvent 
désormais se procurer rapide- 
ment dans leur propre village. 
La nouvelle Pharmacie Seine a 
en effet ouvert ses portes, le 
1er décembre, dans le mail à 
côté de l’ancienne caserne de 
pompiers. Et ceux qui ont 
besoin de médicaments de tou- 
tes sortes n'auront plus à se 
déplacer à Sainte-Anne ou à 
Winnipeg pour obtenir ce dont 
ils ont besoin! (1) 


André Lafrenière, le propriétai- 
re, possède déjà une pharmacie 
portant le même nom à Sainte- 
Anne. Mais l’arrivée de nouveaux 
médecins francophones à Lorette 
(médecins dont la clinique principa- 
le se trouve aussi à Sainte-Anne), 
l'ont inciter à offrir ce nouveau ser- 
vice. «J'ai gardé le même nom 
parce que la Pharmacie Seine est 
déjà connue, explique-t-il. À Sainte- 
Anne, j'ai beaucoup de clients de 
Lorette parce qu'ils vont se faire 


à VOIX 


son propre site web! 


soigner en français à la clinique. Je 
me suis dit que si les médecins 
venaient ici, je devais pouvoir offrir 
le service aussi pour pouvoir gar- 
der mes clients.» 


Dans le métier depuis 13 ans, 
André Lafrenière croit aussi que 
les services d'un médecin anglo- 
phone dans le village même et le 
fait d'être plus près d’lle-des- 
Chênes lui offre également de bon- 
nes possibilités d'atteindre un nou- 
veau marché. 


La petite pharmacie partage 
présentement les locaux de la clini- 
que Seine. Elle honore toutes les 
prescriptions et André Lafrenière 
accepte de transférer l'ensemble 
du dossier d’un client à partir de la 
pharmacie de Sainte-Anne. «On a 
tout ce qu'il faut pour les urgences, 
les rhumes et les maux de tête. On 
a aussi tout le stock standard pour 
les médicaments sous prescrip- 
tions. Et si on ne l’a pas, c'est 
assez facile pour nous de l'avoir le 
jour même. Les gens ne savent 
pas tous qu'on est là parce que je 
n'ai pas eu le temps de faire de la 
promotion. Mais quand ils l’appren- 


ÉCONOMIE 
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AIT 


autoroute électronique, ce n'est pas seulement un moyen rapide de 
faire circuler de l'information. C'est aussi une vaste toile d’araignée 
qui rassemble énormément de personnes, d'entreprises et d'idées. 
C'est surtout un formidable outil pour le développement économique. 
Pas étonnant alors que le CDEM travaille activement à la création de 


«On veut aller loin avec Internet, explique la 


responsable du secteur info-technologies au CDÉM, 
Simone Neveux. On veut mettre nos 11 municipalités 


membres sur la cartel» 


Déjà, dans le passé, le CDÉM a travaillé à brancher 
les municipalités bilingues, en les aidant à obtenir 
une part des sommes allouées par Industrie Canada 
dans le cadre du Programme d'accès ; 
communautaire. Suite à l'intervention du CDEM et à 
l'appui financier de la Société des communications 
du Manitoba, quatre municipalités qui n'avaient 
pas encore fait demande à ce programme ont 
obtenu chacune quelque 30 000 $ d'Industrie 
Canada pour se brancher sur Internet et permettre 
à leur résidants et entreprises d'accéder à 


l'autoroute électronique. 


Depuis, explique Simone Neveux, certaines des municipalités ont 
développé leur propre site web, et d’autres s’y préparent. 


UNE FENETRE SUR LES FRANCOPHONES 


EN AFFAIRES 


«Le site du CDÉM, résume Simone Neveux, donnera de l'information 
sur nos secteurs d'intervention et dressera le profil des municipalités 


membres. Il peut devenir une porte d'accès aux sites des municipalités 


et même aux sites des entreprises situées sur le territoire de ces 

municipalités! On veut aussi que notre site comprenne des liens avec 
d'autres sites, comme celui de la francophonie manitobaine, celui de 
Manitoba Work Info Net ou celui de Stratégis d'Industrie Canada, par 


exemple.» 


Développé par Martine 
Bordeleau, le site du CDÉM 
devrait être officiellement 
dévoilé lors du forum 
économique qui réunira les 
francophones de partout au 
pays en février à 
Saint-Boniface. 


L'ABC 
D'INTERNET 


Naviguer sur Internet, 
c'est aussi quelque 
chose qu'il faut 
apprendre à faire. La 
formation des gens est 
donc un des aspects 
Sur lequel se penche le 
CDÉM. «On sent un 
besoin d'informer, de 
montrer comment 
Internet peut aider les 
gens dans leur propre 
entreprise, remarque Simone 
Neveux. On pense à des 
projets qui permettraient à 
des jeunes d'aller former les 
entrepreneurs. Ce serait une 
situation où tous en retirent 
quelque chose: on fournit de 
l'emploi aux jeunes des 
communautés, qui eux 
montrent à leurs aînés 
comment utiliser cet outil.» 


de. RU 


EN ROUTE VERS 
LE FORUM 


Du 12 au 14 février prochain, 300 
personnes de partout au Canada 
ainsi que de la France, de la 
Roumanie, de la Côte d'Ivoire et 
de Saint-Pierre et Miquelon se 
réuniront à Winnipeg pour assister 
au deuxième forum des gens 
d'affaires francophones du 
Canada, 


En octobre 1996, un premier 
forum national tenu en Beauce 
s'était soldé par une trentaine 
d'ententes commerciales entre 
gens d'affaires et institutions des 
différentes communautés. 


Cette fois-ci, les participants 
pourront participer à des ateliers 
portant sur les nouvelles 
tendances dans les activités 
économiques de valeur ajoutée, 
sur le tourisme patrimonial, sur le 
tourisme vert ainsi que sur les 
projets de revitalisation Rues 
principales. 


Côté tourisme, les participants à 
la foire commerciale seront 
appelés à faire valoir les 
attractions touristiques 
disponibles en français dans leur 
région, histoire de démontrer 
qu'on pourrait établir un réseau 
touristique francophone couvrant 
le territoire canadien. Alors 
munissez-vous de vos passeports 
pour visiter le pays. à partir de 
Winnipeg! 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES FRANCOPHONES: ON S’EN OCCUPE! 


Notre personnel, nos programmes, nos outils sont au service des entreprises : 


Service de client fantôme - gestion du Programme d'aide aux entreprises - conseils et appuis techniques en préparation de plans 
d'affaires et de aid: fe organisation de groupes témoins - développement des secteurs de la valeur ajoutée (agro-alimentaire), 
du tourisme et de l'info-technologie. 


Un seul numéro de téléphone : (204) 925-2320, sans frais: 1 800 992-2332 télécopieur : (204) 237-4618 
courrier électronique: cdem@man.net 


390, boulevard Provencher, unité K, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
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photo: Carole Thibeault 
André Lafrenière: «Ça grandit à 
Lorette et c'est une façon d'offrir 
un nouveau service.» 


nent, ils sont contents.» 


La Pharmacie Seine de Lorette 
déménagera à l'été lors des réno- 
vations qui seront apportées au 
petit centre commercial. Elle s'éta- 
blira de façon plus permanent, indi- 
que André Lafrenière, et aura son 
entrée indépendante et une ensei- 
gne. 


Carole THIBEAULT 


(1) Les heures d'ouverture sont du lundi au 
jeudi de 13 h à 19 h, et le vendredi de 13 h à 18 
h. Information: 878-4122. 


Michelle Smith 
Consultante 
en planification financière 


REER, FERR, RENTES 
ASSURANCES 


FONDS DE PLACEMENTS 
GARANTIS 
Spécialiste en: 
+ Planification successorale 
+ Plan de retraite 


Services financiers 
Impériale 
775-6180 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 
Composez 


le 237-4823 ou 
le 1-800-523-3355. 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


est à la recherche d'un(e) 

SECRÉTAIRE ADMINISTRATIF(IVE) 
(poste permanent) pour les bureaux 

de la Division de l'éducation permanente 


Responsabilités générales : 


+ accueillir la clientèle étudiante et le public en général; 

° rédiger et saisir du texte; 

+ gérer les dossiers de la clientèle étudiante; 

+ organiser et préparer le matériel publicitaire; 

+ exécuter toutes autres tâches connexes au travail de 
secrétariat et de gestion de bureau. 


Exigences du poste : 


e excellente connaissance des langues française et anglaise, 
parlées et écrites; 

+ excellente connaissance du logiciel de traitement de 
texte WordPerfect 6,1; 

+ bonne connaissance des logiciels Word et Microsoft 
Publisher serait un atout, 

+ bon sens de l'organisation; 

e facilité de communication avec le public; 

+ esprit d'équipe. 


Rémunération : 
+ selon la convention collective. 
Entrée en fonction: le 5 janvier 1998. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa 
candidature en faisant parvenir son curriculum vitae avant 
le 15 décembre 1997, avec la mention «Confidentiel» à : 


Madame Édith Pantel, directrice 
Division de l'éducation permanente 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 


www.ustboniface.mb.ca 


Division scolaire du Cheval Blanc n° 20 


L'école Saint-Eustache 
est à la recherche d’un 


professeur bilingue 
à .25 du temps (75 minutes par jour) 
pour la 4e année débutant le 5 janvier jusqu'au 26 juin 1998. 


Envoyez votre demande ainsi que trois références aussitôt que 
possible à: 


Léona Painchaud, directrice 
Ecole Saint-Eustache 
Saint-Eustache (Manitoba) 
ROH 1H0 


Téléphone: 1-204-353-2869 
Télécopieur: 1-204-353-2137 


L'École technique et professionnelle 
Programme de formation - Aide en soins de santé 
HIVER 1998 À TEMPS PLEIN ET À TEMPS PARTIEL 


Critères d'admission : 


+ de préférence a complété une 12° année ou le 
secondaire IV: 

+ bonne connaissance du français oral et écrit; 

+ être capable physiquement et émotionnellement de 
travailler auprès de personnes nécessitant des soins 
de santé; 

+ doit mettre sa fiche d'immunisation à jour; 

+ doit obtenir son certificat en réanimation cardio- 
respiratoire avant le début des stages. 


Théorie : 300 heures 
Stage clinique : 190 heures 


à temps plein : 
Du lundi au vendredi du 19 janvier au 22 mai 1998. 


à temps partiel : 
Deux soirs par semaine et deux samedis par mois à 
partir de la semaine du 19 janvier 1998 


Date limite d'inscription : Le 14 janvier 1998 


Communiquez avec Rachel Dacquay ou Brigitte Chaput 
au 233-0210 pour plus de détails. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 


www.ustboniface.mb.ca 


EMPLOIS ET AVIS 


LA Le seul hebdomadaire 

Fa de langue française 
L À BE FE publié au Manitoba 
est à la recherche d'un(e) 


Journaliste 


Fonctions: 


+ rédiger des articles et des reportages; 
+ prendre des photos; 
+ participer au montage du journal. 


Exigences: 


+ posséder un diplôme en journalisme ou une formation équivalente; 

+ avoir une excellente maîtrise du français, écrit et oral, et une bonne 
connaissance de l'anglais; 

+ connaître le QuarkXPress un atout. 


La personne doit aussi: 


être capable de travailler aisément sous pression et à des heures 
irrégulières (disponibilité les fins de semaine et le soir au besoin); 
posséder des capacités de leadership (flexibilité, initiative et esprit 
d'équipe) et d'ouverture; 

respecter les heures de tombée et les directives; 

la possession d'une automobile et d'un appareil photographique 
sont des atouts supplémentaires. 


Salaire: à négocier en fonction des compétences et de l'expérience. 
Durée de l'emploi: poste à temps plein 

Entrée en fonction: janvier 1998 

Faites parvenir votre curriculum vitae, ainsi que les noms de trois 
répondants pour référence, au plus tard le 23 décembre 1997, au soin de: 


La directrice 

Journal La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Par télécopie: (204) 231-1998 


Nous ne communiquerons qu'avec les candidat.e.s retenu.e.s 
pour une entrevue. 


OFFRE D'EMPLOI fr 


La Société franco-manitobaine est à la recherche de trois 
(3) candidat(e)s énergiques, de bonne humeur et rempli(e)s 
de «joie de vivre» pour travailler au service du Centre 
d'information 233-ALLO pendant le Festival du Voyageur 
du 13 au 22 février 1998. Les candidat(e)s doivent posséder 
une bonne connaissance du français et de l'anglais tout en 
étant soucieux(ses) de la qualité du service au public (en 
personne ou au téléphone). 


Les candidat(e)s choisi(e)s répondront aux appels du public 
au 233-ALLO (CCFM), au Parc du Voyageur et/ou au Parc 
Provencher concernant les activités du Festival. En vertu 
du programme d'emploi, ces candidat(e)s doivent 
présentement recevoir des prestations d'assurance- 
emploi. 


Pour plus de renseignements, contactez Madame Angèle 
Bernardin au 233-ALLO (233-2556) ou au 1-800-665-4443. 


TRAVAILLEUR SOCIAL OU TRAVAILLEUSE SOCIALE 
DEUX (2) POSTES A TEMPS PLEIN 


Offrant des soins de longue durée à 314 résidents, le Centre Taché a pour mission 
d'améliorer la qualité de vie des résidents dans une ambiance où ils se sentent 
chez eux. À partir du 5 janvier 1998, le Centre adopte un modèle de soins axés sur 
le résident, qui favorise la participation active du résident et de sa famille à 
l'équipe soignante ainsi que l'adoption d'une approche interdisciplinaire. 


La personne idéale : 


e _esttitulaire d'un baccalauréat en travail social (une maîtrise en travail social 
serait un atout); 

e est ou peut être inscrite auprès du MIRSW; 

+ _ possède de 3 à 5 ans d'expérience de travail auprès des personnes âgées, des 
personnes atteintes de déficiences physiques et des malades chroniques; 

+ _a d'excellentes aptitudes pour la communication écrite et orale; 

e sait utiliser un ordinateur dans un environnement Windows; 

+ peut manifestement travailler dans un milieu interdisciplinaire axé sur la 
collaboration; 

+ esten mesure de communiquer oralement et par écrit dans les deux langues 
officielles. 


Les personnes intéressées doivent poser leur candidature par écrit avant le 19 
décembre 1997 à 16 h, en écrivant au : 


Centre Taché 
Ressources humaines 
185, rue Despins 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 2B3 


10 LA LIBERTÉ, la semaine du 12 au 18 décembre 1997 


SUPERVISEUR(E) DES SERVICES 
D'INFORMATION (poste bilingue)/AO1 


Éducation et Formation professionnelle 
Manitoba. Programme d'aide financière 
aux étudiants. Winnipeg. N° du concours 
16175. Échelle de salaire : de 31 452 à 37 
559 $ par an. Date de clôture : le 22 
décembre 1997. 


Qualités requises : Excellentes capacités 
de communication orale et écrite dans les 
deux langues officielles, bonnes compé- 
tences en supervision, tact et diplomatie 
pour les questions délicates; bon sens de 
l'organisation. La personne titulaire doit 
pouvoir travailler dans un environnement 
où les échéances sont serrées et le volu- 
me de travail considérable. |l est souhaita- 
ble qu'elle ait une formation ou de l'expé- 
rience en communication 


Fonctions : La personne titulaire relève 
du responsable du Programme d'aide 
financière aux étudiants du Manitoba. Elle 
est chargée de la planification, de l'élabo- 
ration, de la coordination, de la mise sur 
pied et de la surveillance des différentes 
activités de communication de la Direction 
Elle doit notamment veiller à ce que les 
renseignements écrits et oraux sur les pro- 
grammes soient fournis aux clients de 
manière claire, concise et exacte. De plus, 
elle dirige le personnel dans l'élaboration, 
la conception et la distribution des impri- 
més, y compris les demandes, les brochu- 
res et le matériel publicitaire connexe: elle 
prépare les rapports, les textes et les 
notes de synthèse des hauts fonctionnai- 
res. Finalement, elle supervise le person- 
nel des Services d'information : elle l'orien- 
te, le guide, établit des objectifs et des 
plans d'action et adopte des mécanismes 
d'évaluation 


Présentez votre demande par écrit à 
l'adresse suivante : 


Éducation et Formation 
professionnelle Manitoba 

Gestion des ressources humaines 
1181, avenue Portage, bureau 404 
Winnipeg (Manitoba) R3G OT3 
Télécopieur : (204) 948-2193 


Nous tenons compte de l'équité en matière 
d'emploi au cours du processus de sélec- 
tion. Nous demandons aux candidats et 
aux candidates d'indiquer dans leur lettre 
d'accompagnement ou leur curriculum 
vitae s'ils appartiennent à l'un des groupes 
suivants : femmes, Autochtones, minorités 
visibles et personnes handicapées 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile 
de Santé Manitoba est à la recherche 
d'aides aux soins personnels pour 
pourvoir des postes qui sont vacants ou 
le deviendront. 


Membres appréciés de ce programme 
communautaire, les titulaires du poste 
ont pour tâche d'aider les personnes 
âgées et handicapées en leur prodiguant 
les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur fournissant 
un appui sur le plan social et émotif. On 
peut également leur demander d'effec- 
tuer des travaux domestiques ou de 
préparer des repas. 


Critères: Les candidat(e)s doivent 
détenir un certificat d'aide aux soins 
personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, 
ou avoir une formation et une expérience 
comparables. Nous encourageons les 
élèves-infirmiers et les élèves-infirmières 
qui ont une expérience médicale à 
présenter leur candidature. 


Les candidat(e)s doivent être prêts à 
accepter les quarts de travail régulière- 
ment prévus, y compris les quarts de 
jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la 
recherche d'aides aux soins personnels 
résidants (jusqu'à cinq quarts de travail 
par semaine). 

Nous avons besoin de personnes dévou- 
ées, organisées, autonomes et détenant 
de très bonnes compétences en commu- 
nication. 

Ces postes désignés feront l'objet de 
vérifications de casier judiciaire. 

Échelle de salaire: de 8,87 $ à 11,04$ 
l'heure, plus avantages sociaux. 


S'adresser au Poste de garde, 189, rue 
Evanson, rez-de-chaussée, du lundi au 
vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


Santé 
Manitoba 


du Festival 


Depuis presque 30 ans, le Festival du 
Voyageur accomplit en février son petit 
miracle hivernal: celui de redonner du 
«pep» et de la joie de vivre à une popu- 
lation lassée des rigueurs de la saison 
froide! 


Les petits matins gelés, le ciel d'un bleu 
glacial, le vent assourdissant, les trot- 
toirs enneigés, les bottes, les manteaux 
et les foulards: pendant deux semaines, 
toutes les tracasseries de l'hiver cèdent 
la place aux joies du Festival. 


Comment résister à la liesse du premier 
vendredi soir, alors que le Grand 
Rendez-vous sur le boulevard sonne le 
début des festivités? Pendant une 
soirée, tandis que le centre-ville de 
Winnipeg brille de tous ses édifices 
l’autre côté de la rivière, la population 
envahit le boulevard Provencher. On y 
érige des scènes où des musiciens, par- 
fois mitaines aux mains, jouent des airs 
entraïnants. La foule circule, se 
réchauffe auprès des feux allumés à cet 


photo : Festival du Voyageur 


ee 


de partenariat c 


js. 


HR 


au Vive sont heureux de s'associer 


aux Canadiens et Canadiennes de tous les coins du pays. 


effet un peu partout, boit café et 
chocolat chaud que les com- 

merçants distribuent gratuitement. 

Et ce soir-là, chaque fois la magie du 
Festival opère: qu'il fasse - 15 ou - 35 
degrés Celsius, l'hiver vient de revêtir 
un tel habit de chaleur humaine qu’on 
n'a plus envie que de danser, chanter et 
fêter! 


Et des endroits pour rire, chanter, 
danser, le Festival du Voyageur en 
regorge: qu'on pense au site du fort 
Gibraltar ou aux différents «relais», les 
scènes se multiplient pour accueillir les 
festivaliers qui reviennent de soir en 
soir s'amuser au Relais des pionniers, au 
Grenier de l'abbaye ou au Relais du 
Voyageur. Même les jeunes y trouvent 
leur place: le Relais Pleine lune rassem- 
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ble la jeunesse francophone 

autour des groupes musicaux qui lui 
plaît, tels que L'Invasion, Lapse, 
RüdiMental et Saüd et les fous du Roy. 


Qu'on s'y rende en famille, en couple ou 
en solitaire, qu'on soit âgé de 3, de 15, 
de 25 ou de 65 ans, les Manitobains 
comme les touristes trouvent leur 
compte au Festival, qu'ils préfèrent les 
compétitions amicales ou sportives (le 
concours du barbu ou la dérouine, par 
exemple) ou qu'ils s'y rendent pour la 
programmation musicale ou l'interpré- 
tration historique. 


Côté spectacle, le Festival accueillera 
cette année La Bottine souriante, le 


» 
Æ 


La. 2 à 


samedi 21 février. La Soirée Découverte 
mettra en vedette le chanteur zaïro- 
belge Jean-Louis Daulne le 14 février, 
tandis que la formation Balfa Toujours 
animera la Soirée cajun, le 17 février. 
Mary Jane Lamond, du Cap Breton, et 
Scrüj Macduhk de Winnipeg se 
partageront la scène de la Soirée cel- 
tique le 20 février. 


Au relais du Voyageur, on pourra aussi 
voir Barachois et Hadley Castille, tandis 
que l'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge et Gérald Laroche ani- 
meront le Festin du bourgeois. Et comme 
toujours, le Bal du Gouverneur saura 
ravir les amateurs d'événements à grand 
déploiement. 


D'autres artistes manitobains seront 
également présents, tels que Bandaline, 
Ed Desjarlais et Marcel Meilleur, pour 
n'en nommer que quelques-uns. 


C'est donc un rendez-vous du 13 au 22 
février 1998. Mettez vos mitaines, 
attachez vos tuques et venez célébrer 
l'hiver! Pour obtenir de plus amples ren- 
seignements sur la programmation du 
Festival du Voyageur, vous composez le 
(204) 237-7692. 


VOICI UN APERÇU DE CE QUE VOUS OFFRE LA RÉGION DE: 


Regina 


Aider les plus démunis 
pour Noël 


Qu'est ce qui caractérise une commu- 
nauté vivant en situation minoritaire 
sinon sa solidarité. Cette solidarité a fait 
s'unir la communauté francophone de la 
Saskatchewan pour venir en aide aux 
plus démunis à l'occasion de la fête de 
Noël. 


À chaque année, depuis six ans, 
plusieurs artistes de la communauté se 
regroupent à l'invitation de la Société 
Radio-Canada pour peindre des cartes 
de Noël qui sont par la suite vendues 
aux enchères. Les profits de cette vente 
sont remis aux différentes banques ali- 
mentaires de la province pour permettre 
aux familles défavorisées de passer un 
joyeux temps des Fêtes. 


Appelée “Opération du coeur au ventre”, 
l’activité de levée de fonds se déroule à 


la mi-décembre. Tôt le matin, tous se 
réunissent dans la galerie de Radio- 
Canada à Regina. L'émission du matin, 
CBKF Bonjour, rapporte plusieurs fois 
l’heure l'évolution des travaux. Plusieurs 
dizaines de cartes de Noël sont ainsi 
vendues aux enchères. Près de 5 000 $ 
sont amassés chaque année, 


Rôle de l’artiste 


«Dans notre société, on a souvent de la 
difficulté à savoir à quoi servent les 


artistes», partage l'artiste peintre, Anne 
Brochu, qui est aussi journaliste à la 
Société Radio-Canada, Selon Mme 
Brochu, les artistes qui participent à 
“Opération du coeur au ventre”, «<démon- 
trent que les artistes ont leur rôle à jouer 
dans la société. Ce sont des gens 
généreux de leur temps». 


À Anne Brochu se joindront cette année 
d’autres artistes reconnus tels Wilf 
Perreault, Joe Fafard, David Thauberger 
et Michèle Touchette, à qui revient l'idée 
originale du projet. «On a pensé que ce 
serait drôle de faire un encan silencieux 
sur les ondes de la radio», explique Mme 


Touchette. Les gens font une offre 
secrète et l'oeuvre va au plus offrant. 


Aux artistes se joignent des personna- 
lités qui peuvent bénéficier de super vi- 
sion pour créer une oeuvre. Dans le 
passé, “Du coeur au ventre” a par exem- 
ple reçu la visite du maire de Regina et 
du lieutenant-gouverneur de la province. 


Vif succès 


“Opération du coeur au ventre” est la 
preuve qu'une communauté peut faire 
de grandes choses en mettant ses 
ressources en commun. Le partage qui 
devrait symboliser la fête de Noël prend 
ici tout son sens. «Ça augmente l'esprit 
de Noël», affirme Michèle Touchette qui 
confie que pour elle, le temps des Fêtes 
ne débute vraiment qu'avec “Du coeur 
au ventre”. 


Pour obtenir plus d'informations sur 
“Opération du coeur au ventre”, commu- 
niquez avec la Société Radio-Canada à 
Regina, au (306) 347-2253. 


D'un océan à l’autre, le Canada regorge d'attractions de toutes sortes. Pour les découvrir, visitez notre site Web : 
http://attractions.infocan.gc.ca 


GAGNEZ AVEC ATTRACTIONS CANADA! 


© L'UNE DES 5 PAIRES DE BILLETS D'AVION POUR UNE DESTINA- 
TION CANADIENNE DE VOTRE CHOIX’, GRACIEUSETE D'AIR CANADA* 
(Valeur approximative : 1 200 $ / paire, selon le point d'origine et la destination.) 


© DES ARTICLES VESTIMENTAIRES ATTRACTIONS CANADA D'UNE VALEUR 
TOTALE DE 25 000 $**. (Chaque article ayant une valeur de 10 $ à 50 $) 


Pour participer, répondez aux questions suivantes : 


Question : Quelle est votre attraction canadienne préférée (musée, festival, lieu 
historique national, parc national, événement, etc.)? 


Adresse 
Ville 


Question d'habileté mathématique : (40 + 32) + 6 - 8 = 


Ouvert aux résidants du Canada, âgés de 18 ans ou plus. Aucun achat requis. Fac-similés à la main du bulletin de participation acceptés. “Certaines restrictions s'appliquent. **Pour connaître la 
répartition des articles vestimentaires entre les journaux partenaires, et leur description, consultez les règlements complets du concours Attractions 


Province 


Tél. (domicile) 


Remplissez le bulletin de participation et postez-le à : La Liberté, concours « Attractions Canada », CP. 190, 383, boul. 
Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 384. Date limite de réception des bulletins de participation : 5 janvier 1998 
ou deux semaines après la fin du conflit postal s’il y a lieu, selon la dernière de ces deux possiblités. 


Âge 


Code postal 
Tél. (travail) 


, disponibles à La Liberté 
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CULTUREL 


x de Noël 


Et trouvailles de La Liberté 


Chut... Ne le dites pas aux enfants, mais si vous attendez après le père Noël pour déposer des 

cadeaux sous votre arbre... vous n'arriverez pas au 25 décembre en même temps que tout le monde! 

Alors pour vous aider à choisir des présents qui pourraient plaire à vos proches, 
voici des suggestions recueillies auprès de commerçants francophones... 


PAU 


Pour offrir quelque chose de spécial 
qui demeurera dans la famille pour des 


placer ke per 


Vous voudriez offrir un petit quelque chose 
de typiquement manitobain? Le roman 
Faut placer le père d'Annette Saint-Pierre 
est ce qu'il vous faut. Le lecteur peut y 
suivre les aventures d’un homme âgé 
tombé amoureux de la plaine et qui ne veut 
pas finir ses jours dans un foyer pour 
personnes âgées. Prix de détail: 22,95 $. 


générations, Jacqueline et Peter 
Curpen de City Jewellers à la Place 
Portage ont ce qu'il vous faut! 
Découvrez les superbes horloges 
grand-père Howard Miller. Un trésor 
pour la famille. Les modèles uniques 
vont de 2 000 $ à 6 500 $. Pour les 
plus petits budgets, la bijouterie 
recommande aussi les boucles 

1 d'oreilles et pendantifs assortis 


offrir un abonnement à 
Internet? Solutions Internet 
offre des certificats- 
cadeaux d'une valeur de 
199 $ (plus taxes), qui 
donnent accès à Internet 
à toute la famille, pour une 
période d’un an. Le prix 
reste le même, quel que soit 
le nombre d'heures 
d'utilisation. 


Pour vos adolescents qui 
puisent sur Internet 
inspirations et 
renseignements pour leurs 
travaux scolaires, qui y 
trouvent des sites pour 
jouer et pour jaser ou qui 
utilisent le courrier 
électronique pour écrire à 
leurs amis, pourquoi ne pas 


Quoi de plus plaisant pour les enfants que des 
jouets qui éveillent leurs sens! La Boutique du livre 
a ce qu’il faut pour les divertir. D'abord, en 
nouveauté, les jouets éducatifs parlants VTech 
s'adressent aux plus jeunes, en français! La Petite 
ferme, Radio Calin, Drôle de coccinelle et 
Rigolo'mots, ne sont quelques exemples des 
thèmes abordés. Coût: entre 15 $ et 60 $. Les 
tout-petits seront tout simplement enchantés par 
la nouvelle vidéocassette de la diva des enfants, 
Carmen Campagne. En vente à 19,99 $. Enfin, les 
plus grands vivront des heures de plaisir avec 
l'encyclopédie multi-média Encarta pour 
ordinateur; 150 $. Renseignements: 237-3395. 


Donut, un modèle très en vogue cette 
D année, à partir de 99 $. Enfin, on peut 
aussi trouver de jolis bijoux en or 10 
et 14 karats, dont des bracelets à 25 $. 


Renseignements: 982-1087. 


Les créations de Sol 


Desharnais vous 
envoütent, mais leurs 


Noël, c'est souvent l'occasion de 
relaxer. Pourquoi ne pas faire plaisir 
à celui ou celle qui travaille fort 
toute l’année en lui offrant un bon 
massage”? || est possible d'obtenir 
des certificats-cadeaux de chez 
Colombe's Relaxation Clinique de 
Sainte-Anne. || en coûte 30 $ pour 
un massage complet et 20 $ pour 
un massage localisé (dos, pieds, 


Jolys et son salon de 


20 $ et 30 $! Une 


prix (80 $) vous laissent 
pantois”? Et bien, faites 
route vers Saint-Pierre- 


thé qui vous les offre à 


etc.). Quoi de mieux que. de se faire { 
travailler les muscles pour délivrer 
le corps du stress quotidien! 


véritable aubaine pour ces chandails et gilets originaux. 


Renseignements: (204) 422-8171. 


La Boutique du Centre culture | 
franco-manitobain s'est refait une 


beauté et parmi les nouvelles 
trouvailles qu'elle vous offre cette 
année, notons les jolies poupées 


7 grenouilles de l'artiste manitobaine 
Anne Peersman. Offertes à partir de | 
44,75 $, elles sont disponibles en | 
trois grandeurs. Décidément, une | 
grenouille d'Anne Peersman.…. c'est | 


De l’art qui se porte, voilà 
ce que vous propose le 
salon de thé de Saint- 
Pierre-Jolys. Pour un 
maigre 18 $, on peut s'y 
procurer un tres original 

| T-shirt imprimé et signé 

Réal Bérard. 


un cadeau pour les enfants de tous 
âges. 


Vous en avez assez des choses faites en 
série? Offrez donc un objet unique à la fois 
utile et agréable! Les vases en porcelaine 
de l'artiste franco-manitobaine Claire 
Breton-Gaboury sont en montre à la 
galerie du Centre culturel franco- 
manitobain. Disponibles en plusieurs 
tailles, styles et couleurs, leurs prix varient 
de 45 $ à 855. 


ms |! Les amateurs de Daniel Pennac 


cadeau et profiter de l'offre de la 


carnet d'adresses illustré par 


Sec, entre autres). Les prix des 


varient de 9,95 $ à 16,95 $. 
Disponibles en librairie. 
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peuvent offrir leur auteur favori en 


maison Gallimard à l'occasion de la 
publication en format de poche de 
Monsieur Malaussène, le 3000e titre 
de la collection Folio. À l'achat de 
deux Pennac en poche, obtenez un 


Tardi (le dessinateur d'Adèle Blanc- 


romans de Daniel Pennac en poche 


Ces petits casse- 
tête de bois peints 
de couleurs vives 
feront le délice des 
grands et des petits. 
Disponibles à la 
galerie du Centre 


Vos proches ont besoin de | 
dépenser leur énergie et de 

faire de l'exercice? Le | 
Sportex du Collège | 
universitaire de Saint- 


| Boniface offre des 
| certificats-cadeaux pour 


des périodes allant de un 
à 12 mois. Un abonnement 
comprend l'entrée au 
Sportex et au gymnase, et 


| donne acces à toutes sortes | 
| d'activités: utilisation des 
| appareils de musculation, 

danse aérobique, squash, 


volley-ball, etc. Les prix 
varient selon qu'on est 
ancien ou employé du 
CUSB, étudiant, ou une 
personne de l'extérieur. Un 
abonnement d'un mois 
coûte 16 $ pour un étudiant 
et 62 $ pour une personne 
de l'extérieur. 
Renseignements: 235-4407. 


culturel franco-manitobain, 
leurs prix varient entre 7,95 $ et 
38 $. Parmi les modèles offerts, 


on retrouve les trois rois mages Li” 
(38 $), le traîneau du père Noël x 
(32,50 $), trois ours qui patinent An 


(24,50 $). Parfaits pour mettre 
dans le bas de Noël: le 
bonhomme de neige (5 $) et l'arbre de Noël (7,95 $). 


Daniel Lavoie et les Crash Test Dummies, Carol 
Shields et Monique Leyrac sur un même album, 
c'est là une aubaine qui plaira aux amateurs de 
culture et de chants de Noël. En offrant le CD (ou 
cassette) Noël chez nous, vous faites aussi une 
bonne action puisque les sommes récoltées sont 
versées aux œuvres de l’Auxiliaire de l'Hôpital 
général Saint-Boniface. En vente dans plusieurs 
locations, dont le Café Internet, les librairies 
françaises et McNally Robinson. 


la 


À l'occasion de son 125e anniversaire 


Armés de bonne volonté et 
convaincus de la nécessité de 
leur projet, les membres du 
Comité du livre historique de 
Lorette se sont mis officielle- 
ment à la tâche au début du 
mois de décembre. Ce livre, dont 
la publication est prévue en l'an 
2000 à l’occasion du 125e anni- 
versaire du village, rapportera 
l'historique de Lorette ainsi que 
la petite histoire des familles qui 
l'ont fondé. 


Même si le travail s'annonce 
ardu, le comité croit que le défi 
vaut la peine d’être relevé pour le 
seul fait de recueillir les témoigna- 
ges des aînés. «Un livre comme 
ça, c'est quasiment un trésor!, 
mentionne une des membres du 
comité, Alma Desautels. Nos aînés 
meurent et ils emportent leur histoi- 


CULTUREL 


Lorette aura son livre 


re avec eux. |l faut qu'on récolte ça 
avant qu'ils partent tous.» 

Pour sa part, Priscilla Chaudouet 
pense qu'un tel projet est important 
pour transmettre l'histoire aux plus 


jeunes. «C'est pas tout le monde 
qui est intéressé, maisilyena 


encore beaucoup, indique-t-elle. 
C'est surprenant. On comprend 
aussi que les jeunes ne sont pas 
tellement attirés par ça, mais quand 
ils seront rendus un peu plus vieux, 
eux aussi ils voudront lire.» 


Si les cinq membres fondateurs 
ont enfin décidé de passer à 
l'action, il n’en reste pas moins que 


le comité aura besoin de toute l'aide 
possible des résidants de Lorette 


pour mener son projet à terme. Par 
exemple, on demande aux familles 
de prendre le temps de mettre leur 


Idées-cadeaux pour Noël et Hanukkah 


: S ; 
nr Calebaut 
431, Academy Road 
{angle de Queenston) 


488-4376 


| > introduction à 
| la psychologie | 
| (3 crédits) 


| Introduction à 


RENSEIGNEMENTS : 
| registra@ustbonitace.mb.ca 


1-888-233-5112 


0e RS | 
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Collège universitaire RARES 
de Saint-Boniface 


‘| 


www.ustboniface.mb.ca/cusb/psycho/ ss 


e Cerises à la liqueur enrobées 
de chocolat. 


e Bas de Noël et bûches en 
chocolat remplis de chocolats 
belges. Essayez aussi nos 
boîtes de chocolats exquis! 

e Assortiment de produits de 
qualité pour faire des 
chocolats maison 
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« TÉLÉPMONE : (204) 235-4408 + 1-888-233-5112 + TÉLÉCOPIEUR : (204) 237-3240 
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photo: Carole Thibeauit 


Allma Desautels et Priscilla Chaudouet: conserver les souvenirs de nos aînés. 


histoire par écrit, au moins au 
brouillon, et de l'envoyer au comité. 
Cette démarche permettra au comi- 
té de récolter une partie de l’infor- 
mation, que quelqu'un récrira ensui- 
te de façon professionnelle. 


Avec l’aide de dons, le comité 
prévoit aussi embaucher un ou 
deux étudiants l'été prochain pour 


effectuer la recherche, aux 
Archives provinciales et ailleurs. 
«C'est un gros projet, confirment 
les deux dames. D'après ce qu'on 
nous a dit, c'est un projet qui vaut 
au moins 20 000 $. On a déjà eu 
un don de Francofonds et un autre. 
On espère que ça va bien aller.» 


Le Comité du livre historique de 


À rs 


Lorette recherche également 
d’autres bénévoles pour se joindre 
aux cinq personnes qui le compo- 
sent actuellement: Priscilla 
Chaudouet, Alma Desautels, 
Madeleine Courmnoyer, Jean-Baptiste 
Grégoire et Louis Manaigre. 


Carole THIBEAULT 
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C'est toute la crème artistique du Manitoba français qui s'était donnée rendez-vous le 4 décembre à 
Saint-Pierre-Jolys pour l'ouverture officielle de la Galerie Rivière-aux-Rats. Située entre les Assurances 
Lavergne et la Phamacie de Saint-Pierre, la nouvelle galerie abrite une vingtaine d'œuvres du plus 
célèbre de ses enfants, Réal Bérard. 


cent de lien lelles choses. a 


Des lille: four le bhéitre quel leau cadeau de. Veët 


Compteurs 


P. Anderson 11 6 
J. Arnold 11 6 
D. Meilleur 
B. Bouchard 
M. Dumaine 
J. Hickes 
G. Friesen 
M. Gottfried 
D. Martin 
D. Foy 

R. Dupre 
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Les matchs à venir 


Le samedi 13 décembre 
Sainte-Anne se rend à Grunthal. 
Le dimanche 14 décembre 

Saint-Jean se rend à Pine Falls. 


Ligue Hanover-Taché 
(classement au 8 décembre) 


G P N Pts 
Île-des-Chênes 6 1 O0 12 
Saint-Adolphe 5 4 O0 10 
Saint-Jean 4 1 0 8 
La Broquerie LAND 8 
Grunthal d'eru0 6 
Sainte-Anne 32047740 6 
59ers 1 DR 0 2 
Pine Falls 1 5" 0 2 


Un CADEAU 
de BON goût 


Le cadeau idéal. On ne l'échange jamais parce 
qu'il n'a pas la bonne couleur ou la bonne 
taille. Il est toujours adapté à la personne qui 
le recevra. ainsi qu'à votre budget. 


Mais où trouver un tel cadeau? Essayez 
votre magasin d’alcools. 


Le stock de nos magasins d’alcools comprend 
un assortiment de vins, de bières, de 
spiritueux et de liqueurs plus important que 
jamais. Un très vaste choix vous est donc offert. 


Et si vous n'arrivez pas à vous décider, 
pourquoi ne pas opter pour un certificat- 
cadeau? Vous pouvez aussi demander à un 
membre du personnel affable de nos magasins 
d'alcools de vous aider à trouver le cadeau 
idéal, quelle que soit la personne qui le recevra. 


Rendez-vous à votre magasin d’alcools. Où 
les cadeaux sont TOUJOURS de bon goût. 


Pour obtenir la liste Complète des magasins et 
des heures d'ouverture, visitez notre site Web 
awww.micc.mhb.ca 


%/ MAGASINS D'ALCOOLS 
micc Là où les rayons sont bien garnis 


- SOYEZ RESPONSABLE - À 
LA MODERATION A BIEN MEILLEUR GOUT 


Quand l’ancien entraîneur en 
chef du programme d'athlétisme 
de l’Université du Manitoba, 
Bruce Pirnee, a pris sa retraite 
en mai dernier, Claude Bérubé 
s'est demandé si une porte ne 
venait pas de s'ouvrir pour lui. 
Quelques mois plus tard, entraï- 
neur en chef de ce programme 
et éducateur physique au collè- 
ge Jeanne-Sauvé, Claude 
Bérubé est une personne com- 
blée. 


Passionné d'athlétisme depuis 
son plus jeune âge, Claude Bérubé 


SPORT 


Entraïneur-chef de l'équipe d'athlétisme de l’U de M 


Claude Bérubé voulait 
ce poste depuis longtemps 


Claude Bérubé: très heureux dan 


a dû patienter durant plus de 12 
ans avant de voir le poste d'entrai- 
neur en athlétisme à l'Université du 
Manitoba devenir disponible. 
«Quand Bruce Pirnee a pris sa 
retraite, je me suis dit que je ne 
devais pas manquer ma chance, 
dit-il. J'aime le milieu scolaire, mais 
je préfère être entraîneur. Depuis 
que j'ai obtenu mon diplôme, je n'ai 
jamais cessé de garder le contact 


ses nouvelles fonctions. 


avec le programme des sports. 
Même si mon contrat est seule- 
ment pour un an, je vais faire tout 
ce que je peux pour demeurer 
longtemps entraîneur à l'Université 
du Manitoba.» 


Âgé de 36 ans, Claude Bérubé 
est le deuxième francophone à 
devenir entraîneur en chef du pro- 
gramme d'athlétisme de 
l'Université du Manitoba. Alphonse 


Marc-Eric Bouchar 


photo 


Bernard a lui aussi occupé ce 
poste pendant quelques années 
au début des années 1980. 


Claude Bérubé qui se considère 
comme un entraîneur misant sur 
l'amitié avec les athlètes, aime 
bien son expérience jusqu'ici. «Je 
mise beaucoup sur une bonne 
communication entre l'entraîneur 
et ses athlètes, explique-t-il. Je n'ai 
jamais cru à la méthode disciplinai- 
re. |l faut montrer aux jeunes qui 
est l'entraîneur sans pour autant 
abuser de son pouvoir.» 


Durant ses études universitai- 
res, Claude Bérubé était membre 
de l’équipe d'athlétisme des 
Bisons. De plus, la très bonne 
réputation de l'Université du 
Manitoba en athlétisme le réjouit 
au plus haut point. «Plusieurs de 
nos athlètes remportent des com- 
pétitions nationales, indique-t-il. 
Cette année Jackie Honey et 
Nicolas Pauletto ont de bonne 
chance de remporter des médailles 
lors des prochains championnats 
canadiens qui auront lieu au prin- 
temps prochain à Windsor, en 
Ontario. Nous avons de très bons 
athlètes et c'est très valorisant de 
leur donner des conseils pour qu'ils 
atteignent leur objectifs.» 


Claude Bérubé croit que jume- 
ler l'enseignement et l'entraîne- 
ment est un bon remède contre la 
monotonie. «Le matin je me rends 
à l’université et en après-midi 
j'enseigne différents sports aux élè- 
ves de secondaire un du collège 
Jeanne-Sauvé,  raconte-t-il. 
Travailler à deux endroits différents 
me permet d'oublier la routine qui 
finit par s'installer quand on œuvre 
dans une école secondaire. Quand 
je quitte l'Université, j'ai hâte d'aller 
donner mes cours au collège 
Jeanne-Sauvé.» 


Marc-Éric BOUCHARD 


Fonds de revenus de dividendes BP 


Un véritable fonds de dividendes 


Les Fonds de revenus de dividendes BPI est un véritable 
fonds de dividendes composé surtout d'actions privilégiées. 


BPI 


Fonds 
Mutuels 
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mme 


Il offre aux investisseurs conservateurs un potentiel de 
croissance à long terme, une faible volatilité, des revenus 
mensuels réguliers et il est admissable à 100 % aux FERR 


Pour en savoir daventage au sujet du Fonds de revenus de 
dividendes BPI, communiquez avec: 


Andrew Clarke, CFP et Marcel Lécuyer, B.A, B.Ed. 
Representants de Manulife Securities International Ltd, 


50, rue Stafford + Winnipeg (MB) + R3M 2V7 


e téléphone : (204) 284-1315 + télécopieur : 453-1243 + sans frais : 1-800-558-2088 


Des renseignements importants au sujet du Fonds de revenus dividendes BPI se trouvent dans la Prospectus simplifié. Demandez 


à votre Conseiller financier de vous en remettre un exemplaire et lisez-le attentivement avant d'investir. Le rendement fluctuera. 
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ANOVER - TACyR 
HOCKEY, 
LEAGUÉ 


Le “ 
Pointage des joueurs en date du 1er décembre 1997 
À 8. Bouchard Royals de Saint-Jean 17 points : TK. Morrison North Stars Î-D-C 3 points 
G. Lajoie Aces de Saint-Anne 8 points C. Luduchowski 59ers 4 points 
La lo ne Cle es pa a A É L. Côté Habs de La Broquerie 8 points 
FT Le . Kemba aper Kings de Pine Falls 3 points : i int- i 
Position des participants au pool D. Marin Hs de Soirt-Adoiphe 12 points? Ne Menus 40 
en date du 10 décembre 1997 2 R.Lafournaise 59ers 8 points : : 
pe |A PE deu boue cn 
: : . Normandeau Habs de La Broquerie points : . uagn 
Ml Late ne FA ol cs R. Desautels North Stars Î-D-C 0 point : D. Meilleur Hawks de Saint-Adolphe 17 points 
oger Chammartin Sr. IVErvIe D. Male Paper Kings de Pine Falls 4 points ? D. Desrosiers North Stars Ï-D-C 10 points 
Paul Trudeau Steinbach 89, | A A aber nn J Lattes: Hüofs 4 points 
Rick Meilleur Saint-Adolphe 89 3 J.Beauchemin North Stars i-D-C cn anne ann 
Mariette G. Lachance Saint-Vital 88 L. Woo North Stars Î-D-C 4 points : ‘ 
Robert Dumesnil La Broquerie 87 R. Chaput Aces de Sainte-Anne  4points : 9 P. Penner … RedSkinsde Morden 11 points 
Paul Gilmore Saint-Jean-Baptiste 85 C. Peters Hawks de Saint-Adolphe 8 points : K. Martynuik  Maroons d'Allona 1 point 
Roger St-Laurent lle-des-Chênes 84 C. Nagy Habs de La Broquerie  Gpoints : B. Goderis Cougars de Swan Lake 8 points 
” Kristine Vielfaure La Broquerie 83 4 2. CETCETEEEEEEEE EEE EEE EEE EEE TETE EEE TT EEE LEE EEE EEE EEE EL EE LEE EEE EEE EEE È CTTITT M. Pruden Cougars de Swan Lake 9 points 
Paul Bilodeau Winnipeg 82 G. Gosselin 59ers 4 3 points : W. Bartley Paper Kings de Pine Falls 6 points 
Léo Meilleur Winnipeg 82 P. Gauthier Aces de Sainte-Anne 6 points Rte enr Pr RÉEL tt EEE DRE RP EEE 
Claire Desrosiers Winnipeg 82 Re Sa ean CPU: À 0 R. Chammartin Hawks de Saint-Adolphe 8 points 
Guy Desrosiers Winnipeg 82 R ne Hawks de Saint-Adolphe 11 mi î  C.Sokolosky Paper Kings de Pine Falls 4 points 
Jean C. Gagnon La Broquerie 82:; |. 26808 A PA OR A D OU AO NE nn i G. Stewart Habs de La Broquerie 0 point 
Guy St-Vincent Sainte-Anne 82 5 K. Tallaire Habs de La Broquerie 9 points : M. Gilmore Royals de Saint-Jean 1 point 
Daniel Gagné Winnipeg 81 D. Beauchemin North Stars Î-D-C points :  M.Proteau  59ers 4 points 
Yvette Gagnon La Broquerie 81 M. Morin 5ders D points À... 
Carmelle Tétrault La Broquerie 80 J. Carrière North Stars 7 points ? Meilleure moyenne de gardien 
Gilles Normandeau La Broquerie 80 R. Smith Cougars de Swan Lake 0 point : 11 Habs de La Broquerie 
Gr ELeraUL Steinbach gg À "nn Re SAS 
Gilbert Gagnon La Broquerie 80 6 0. Daneauit Royals de Saint-Jean 9 points : y : 
CESR Fourier Ha Bars 79 M. Gottfried North Stars Î-D-C 12 points : North Stars l-D-C 
q j j int : Hawks de Saint-Adolphe 
Antoine Gagné Winnipeg 79 D. Abrahamson Paper Kings de Pine Falls 0 point ; J } 
Denis Carrière La Broquerie 79 R. Rioux 59ers Gpoints:.}., PADSUPIESE 08 ENS AIS 
Date Tienne LA Es L. Skoleski Hawks de Saint-Adolphe 0 point : Aces de Sainte-Anne 
querie 79 s 5ders 
Paul Beauchamp La Broquerie 79 L 
Dollard Lachance Saint-Vital 78 
Mireille Collet-Lachance  lle-des-Chênes 78 . T 
Jean Normandeau La Broquerie 78 Pl | 
Claude Vielfaure La Broquerie 78 all n u m rave 
Celeste St-Vincent Sainte-Anne 78 


DES PRIX SPÉCIAUX, 
C'EST NOTRE SPÉCIALITÉ 


E Compte-rendu de l’évolution des joueurs tous les 


vendredis à 7 h 20,8 h 20 et 16 h 20 par Yves Guérard, 
sur les ondes de CKSB 


235, rue M@Phillips, Winnipeg (MB) R3E 2K3 
(204) 774-2000 


& Et tous les vendredis vers 8 h 15, tirage d’un prix parmi 
les participants au pool de hockey. 


un choix qui 
Un don proportionnel au montant des s'impose! 


inscriptions sera remis à €RANCOFONDS S | MAC 0 237-4798 


La Liberté remercie les commanditaires du pool de hockey: 


2 La Caisse populai 
FARMS populaire 
/ F Saint-Georges 367-8268 Richer 422-8227 
Lund " On c ne) La Broquerie 424-5238 South Junction 437-2345 C 0 M | P T À B L E 
LE po ph Sainte-Anne 422-8896  Lorette 878-2791 Tél.: 261-7777 : Fax: 269-7096 
Prairie LL Vous vous nm Ï 
e ” PU cherche . . . { 
S & bicken FGhef. Chiropractic RO are Manulife Financial spORTÉ ( 
à MAO 8 Richard S.L. Campeau 
347-5885 261-6088 + Dr Patrick Chenier 254-4702 024-4616 235-4407 
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Ligue Hanover-Taché 


Quatre victoires de suite 
pour les Royals de Saint-Jean 


Après avoir eu beaucoup de 
difficulté à regrouper suffisam- 
ment de joueurs de talent avec les 
Royals de Saint-Jean, le gérant 
Don Fillion récolte enfin le fruit de 
son travail. «Finalement nous 
avons une équipe à mon goût, dit- 


Il s'agira de la troisième célébration culturelle 


et sportive en importance jamais tenue 
en Amérique de Nord. 


Pas mal du tout, n'est-ce pas? 


il. Les joueurs s'entendent bien et 
l'entraîneur Mike Ramsay est très 
fier de son équipe.» 

Fort d'un impressionnant dos- 
sier de quatre victoires et un revers, 
les Royals se sont rapprochés à 
quatre points des North Stars d'Ile- 


Partenaire 
pd 


Canadä 


/| Envie 
] Plénitude 


Où les Amériques 
se rencontrent pour Jouer 


ATLANTA 


HONG KONG 


DU 18 JANV. AU 31 MARS 1998 
NEW YORKNEWARK 


BARBADE 


410° 829° 819° 410° 199° 


DU 7 JANV AU 12 FÉVR. 1998 
HOUSTON 


OTTAWA 


410° 199° 779° 379° 189° 


BERLIN/MUNICH* BOSTON 


KANSAS CITY 


KELOWNA 


PARIS PITTSBURGH 


Winnipeg 


des-Chênes. «Nous avons deux 
parties en main sur les North Stars, 
mentionne Don Fillion. L'équipe 
joue très bien et j'espère qu'on 
sera stable toute la saison.» 

Après avoir subi cinq défaites de 
suite, les Paper Kings de Pine Falls 
ont causé une surprise en défaisant 
lle-des-Chênes par le pointage de 
6-3, le 6 décembre. «L'arrivée de 
Wayne Bartley et de Keith Stewart 


donne plus de profondeur à notre 
équipe, indique le gérant des Paper 
Kings, George Harbottle. La victoire 
contre les North Stars nous montre 
que nous sommes capables de 
bien jouer et de battre la meilleure 
formation du circuit.» 


Les 59ers ont eux aussi inscrit 
leur première victoire cette saison 
en remportant un gain de 6-4, le 7 
décembre face aux Red Wings de 


Championnat provincial de volley-ball 


Les Cobras de Saint-Pierre 
s’inclinent en finale 


Les Cobras de l'Institut Saint- 
Pierre ont subi un revers de 5-15, 
16-14 et 15-7 contre Treherne en 
finale du championnat provincial 
de volley-ball de calibre A présen- 
té à Melita du 4 au 6 décembre. La 
troupe de Dan Kalynchuk avait 
défait Hamiota en quart de finale, 
par des marques de 15-8 et 15-6, 
tandis qu’en demi-finale les 
Cobras ont eu raison d'Ethelbert 


aix sur la terre : 


...et tout le monde en l'air. 


Réservez aujourd’hui même. 


CALGARY/EDMONTON CHICAGO 


KINGSTON/MONTEGO BAY LONDRES 


DU 8 JANV. AU 12 FEVR 1998 


REGINA/SASKATOON ST. JOHN'S 


aller-retour à partir de 


COPENHAGUE/STOCKHOLM * 


237° 899° 769° 459° 449° 


LOS ANGELES/SAN FRANCISCO 


1219° 300° 327° 269° 699° 649° 394 489° 459° 259° 


4995 1995 199: 2395 779: 


Et allez en paix aux quatre coins du globe. 


par des sets de 15-4 et 15-8. 


L'entraîneur Dan Kanylchuk est 
satisfait de ses joueuses. «Elles 
ont démontré beaucoup de carac- 
tère, souligne-t-il. Elles ont très 
bien représenté notre école.» 


Dans la catégorie AA, les Roys 
du collège Gabrielle-Roy ont perdu 
en quart de finale contre Ashern par 
des pointages serrés de 17-15 et 


FRANCFORT"* 


MIAMI/TAMPA 


TORONTO 


Hâtez-vous de téléphoner à votre agent de voyages ou à Air Canada au 1 800 565-9513. Et que les Fêtes commencent! Service aux personnes malentendantes (ATS): 1 800 361-8071. 


“En collaboration avec les membres de Star Alliance", Lufthansa et SAS. 


Tarifs en vigueur au moment de la publication et applicables aux nouvelles réservations seulement. Les tarifs sont sujets à l'approbation du gouvernement. Taxes et droits d'aéroport en sus. 
Les billets doivent être achetés au plus tard le 15 décembre 1997 pour les voyages effectués entre le 5 janvier 1998 et le 31 mars 1998. Certaines périodes de restriction peuvent s'appliquer. 
Les sièges sont limités et sujets à la disponibilité. Les tarifs peuvent varier selon les dates et l'heure de départ et de retour. Achat à l'avance, séjour minimal et maximal et d'autres conditions s'appliquent. 


Visitez notre site Internet à l'adresse suivante: http://www.aircanada.ca 


AIR CANADA ( 


airAlliance airBC airNova airOntario 
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FREDERICTONSAINT JOHN 


MONCTON 


VANCOUVER 


Grunthal. Malgré une fiche labo- 
rieuse d'une victoire et cinq défai 
tes, le gérant Gerry Langhan reste 
patient à l'endroit de ses jeunes 
joueurs. «La plupart de nos parties 
se sont soldées par des pointages 
serrés, dit-il. Nous avons la plus 
jeune équipe de la ligue, il faut lais- 
ser le temps aux joueurs de se 
faire valoir.» 


Marc-Éric BOUCHARD 


15-13. Chez les triple À, les 
Barracudas du Collège Béliveau ont 
été éliminés en quart de finale par le 
collège Virden, avec des pointages 
de 15-7 et 15-12. Parmi les hon- 
neurs individuels, Pamela Nowell 
du collège Béliveau a été nommée 
membre de l’équipe étoile. Roger 
Durand du collège Gabrielle-Roy a 
reçu la même nomination. 


M.-É. B. 


HALIFAX 


MONTRÉAL 


ZURICH 


21: 


s 


POSTES ; CANADA 
CANADA POST 


On est de retour à notre poste. 


Postes Canada reprend ses activités. En effet, nos le temps de faire parvenir à destination vos lettres, 
55 000 employés sont au travail, prêts à vous servir. cartes de vœux et colis juste au bon moment... 
Nous voulons rattraper le temps perdu en rendant sans oublier votre lettre au père Noël! Nous 

tous nos services disponibles dès maintenant. tenons à garder votre confiance et à vous assurer 


La saison des Fêtes approche, et vous avez encore que nous travaillons fort pour mieux vous servir. 


POSTES CANADA 
CANADA POST 
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Opinion 


Le cas Latimer 
selon Monseigneur 


en mettant fin à ses souffrances, il a mis 
fin à sa vie. Si dans une condamnation 
pour meurtre, nous invoquons comme 
facteur atténuant du meurtre le bien de 


La sentence prononcée dans la 
Cause Latimer soulève de sérieuses 
questions au sujet du respect de la vie. 
Je fais miennes les réflexions que pro- 
pose notre organisme canadien pour la la personne elle-même, nous nous enga- 
vie et la famille en souhaitant que les  geons sur une voie extrément dangereu- 
lecteurs de La Liberté y trouvent inspira- se. 
tion pour prière et action. 

«Sans vouloir, d'aucune façon, 
contester la sincérité des motifs invo- 
qués par M. Latimer, nous sommes 
cependant très troublés à l'idée qu'un 
meurtre soit un geste qui signifie l'exer- 
cice de la compassion. Nombre de 
familles et d'amis témoignent de leur 
compassion auprès des personnes han- 
dicapées, par le respect de leur dignité 
et par le partage de leurs souffrances 
aussi pénibles que soient celles-ci. C'est 
ce respect pour chaque être humain et 
l'exercice de cette compassion qui doi- 
vent être soutenus par nos structures 
sociale, médicale et juridique.» 


«Nous sommes profondément 
inquiets de la sentence qui fut imposée 
à Robert Latimer pour le meurtre de sa 
faille handicapée Tracy. En n'infligeant 
pas la peine obligatoire minimum de 10 
ans, la cour fait de cette cause une 
«exception» et par le fait même, elle 
envoie un message très troublant: la vie 
d'une personne handicapée a moins de 

. valeur que la vie d'une autre personne. 
Or, ce sont précisément les personnes 
les plus vulnérables qui ont davantage 
besoin de nos soins et de notre protec- 
tion. 


«Robert Latimer a bénéficié d'un 
traitement d'exception parce qu'il aurait 
mis fin aux souffrances de sa fille pour 
des motifs de compassion. Cependant, 


+ Antoine Hacault 
archevêque de Saint-Boniface 
Le 4 décembre 1997 


Nécrologie 


Euphrasie LeSann 
(née Kerleroux) 


Prédécédée en septembre 1973 par 
son époux bien-aimé, par tous ces 
frères et sœurs, ainsi que par deux 
beaux-frères; Max McCreight et 
Normand Bernard, par une belle-fille, 
Doris Judson LeSann, et par deux 
petits-fils, Robert McCreight et René 
LeSann. Elle laisse dans le deuil neuf 
enfants: Marie McCreight (Max) de 
Regina, François LeSann de Élie, Alain 
LeSann (Doris) de Lac des Arcs 
(Alberta), Aline (Joe) Raverty de 
Vancouver, Yves LeSann (Ellie) de 
Calgary, Euphrasie Clement (Hubert) 
de Montréal, Anne-Marie Bansfield 
(Irving) d'Ottawa, Armand LeSann 
(Kathy) de Le Pas, Josephine 
(Normand) Bernard de Cartier 
(Manitoba), une belle-fille Emma 
LeSann de Winnipeg, et une belle-sœur 
Gemma Levasseur de Kerleroux 
(Calgary). Elle laisse aussi 31 petits- 
enfants et 25 arrière-petits-enfants. 


Paisiblement le 3 décembre 1997 est 
décédée Euphrasie LeSann au Centre 
Taché à Saint-Boniface. 


Euphrasie est née le 4 mai 1902 à 
> Lannilis en Bretagne (France). Elle a 
émigré en 1906 avec ses parents 
François-Marie Kerleroux et Marie- 
Anne Colin. L'aînée de neuf enfants, 
elle demeura avec ses parents à 
Kermaria, près de Saint-Brieux 
(Saskatchewan) jusqu’à son mariage 
en 1925 avec Alain-Marie LeSann de 
Finistère en Bretagne (France). 
Ensemble ils cultivèrent une terre, 
d'abord à Theodore en Saskatchewan, 
ensuite à Elie en 1945, au Manitoba, 
tout en élevant leurs neuf enfants. 


Salon mortuaire 
ja: = 7) " > C 
Green Âcres: 


à Votre service 
en français 


Son délicat sourire et son amour 
pour sa famille et sa communauté ont 
dans la mémoire de nombreux cousins, 
nièces, neveux et ami(e)s. 


Alain L Rémillard 


222-3241] 


Les visites et les prières ont eu lieu 
le dimanche 7 décembre à 16 h à 
l'église Saint-Sacrement d'Élie, suivies 
de la messe des funérailles le 
lendemain à 14 h, célébrée par l'abbé 
Robert Polz. L'inhumation suivra au 
cimetière paroissial. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire Adam's 
d'Élie, 941-9951 (Winnipeg) ou 1-204- 
248-2201. 


233-3889 Thérèse 


G. Chabot 


Gérante 


optique 
St. Boniface Ltd. , 
optical 122 


Bons souhaits 9 
en ces temps de réjouissances 
à nos clients et patients! 


130, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 


Heures d'ouverture: EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
du lundi au vendredi de 10 h à 18h. ET VERRES DE CONTACT 
Fermé le samedi. 
D' J.Garand 


optométriste 
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Chronique religieuse 


Le fœtus n’est pas une personne! 


Hélàs, non. Au Canada, selon 
la LOI, le fœtus n'est pas une 
personne... Du moins, c'est ce 
que viennent de confirmer sept 
de nos neuf juges de la Cour 
suprême du Canada. (1) 


Le fœtus. À 21 jours, il pos- 
sède déjà la base de son système 
nerveux et SON CŒUR BAT. À 
ce stade-là, la plupart des 
mamans ne savent même pas 
qu'elles sont enceintes... 


Le fœtus. À six semaines, son 
sexe est clairement identifiable 
et dans les mois qui suivent, il se 
suce le pouce, il a le hoquet, il 
fait pipi, il baille, il se tourne, il 
donne coups de pieds et de 
mains, il réagit, parfois forte- 
ment, à la lumière et aux bruits, 
et il doit être mis sous forte séda- 
tion si on veut faire des inter- 
ventions intra-utérine parce qu'il 
sent son mal... 


Mais non, le fœtus n’est pas 
une personne. 


Ce sont nos législateurs et nos 
juges qui nous disent cela. Sept 
des juges ont affirmé que le 
fœtus et la maman ne forment 
qu'une seule personne morale et 
conséquemment, le fœtus n’a 
aucun droit, aucun recours légal. 


Pourtant, dans le monde 
médical on considère toujours 
l'enfant à naître comme une per- 
sonne distincte de la mère et l’on 
fait des interventions intra-utéri- 
ne pour corriger des malforma- 
tions au fœtus, ou pour changer 
le sang au complet chez celui 
qui est Rh négatif. Et à chaque 
fois, on dit aux parents que c'est 
pour sauver la vie de leur 
enfant... 


Mais non, le fœtus n'est pas 


une personne. 


DR ARTE OVER ES XF 
* Ce sônt nos lépislateurs ét nos 


juges qui nous disent cela. 


Etmalheureusement, cela fait 
grandement l'affaire de certains 
groupes de personnes qui crient 


Gilberte 
PROTEAU 


Laïque 


bien fort que la femme a le 


«droit» de gérer son propre 
corps. Si le fœtus n'est pas une 
personne morale, alors, bien sûr, 
il n’y a pas de problème : on peut 
le traiter comme on le veut, 
jusqu'à lui enlever la vie. 


Mais toutes les mamans du 
monde, depuis la nuit des temps, 
savent bien qu'elles portent en 
elles une personne, une toute 
petite personne, fragile, entière- 
ment dépendante de leur 
maman. 


Et les mamans qui ont à cœur 
le bien-être de leur enfant à naï- 
tre font toutes sortes de sacrifi- 
ces pour ce petit être qu'elles 
portent : elles se nourrissent 
mieux, elles ne font pas d'exerci- 
ses violents, elles se privent 
d'alcool même au temps de 
grandes fêtes, elles vont voir leur 
médecin régulièrement ; certai- 
nes ont des grossesses difficiles : 
elles sont malades, parfois elles 
sont obligées d'arrêter de tra- 
vailler, d’autres de se mettre au 
lit pendant plusieurs semaines 
afin de préserver cette vie qui 
bouge en elles. 


Mais non, le fœtus n'est pas 
une personne. 


C'est ce que nous disent nos 
législateurs et nos juges. 


Honte à vous, messieurs et 
mesdames nos juges, qui n'avez 
pas eu le courage de reconnaître 
que nous avons une loi inique et 
perverse qui DOIT être changée! 
Honte à vous de vous être caché 


s 


Les spécialistes 
en pré-arrangements 


* Funérailles traditionnelles. 


+ Crémation avec célébration 


commémorative, 


+ Besoins de cimetière, 


+ 2 chapelles, 
+ Salles privées. 


+ Dispositions funèbres 


à domicile, 


+ Service bilingue, 


| + Service 24 heures, 


jours 


k 


. 
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derrière la loi et de renvoyer la 
balle au Parlement! Pilate a fait 
la même chose devant Jésus ; il 
n'a pas eu le courage de dire : ça 
suffit! 

Honte à vous, messieurs et 
mesdames nos législateurs, de 
ne pas avoir le courage de recti- 
fier une loi intolérable en cette 
fin de siècle! Honte à vous de 
continuer à maintenir UNE LOI 
QUI DIT QUE NOS ENFANTS 
À NAITRE NE SONT PAS DES 
PERSONNES alors que l'éviden- 
ce scientifique du contraire est 
écrasante! Pilate a eu peur du 
peuple... Et vous, de qui avez- 
vous peur??? 

Et honte à vous tous et toutes 
qui vous cachez derrière un 
terme médical - le fœtus - afin 
d'adoucir l'horreur de vos pro- 
pos! Car si vous aviez le courage 
de dire que le bébé en utérus est 
un ENFANT A NAITRE plutôt 
qu'un fœtus, vous auriez peut- 
être le courage de changer cette 
loi épouvantable ou d'exiger 
qu'on la change. 


Les membres du Parlement à 
Ottawa sont censés être là pour 
nous diriger, nous donner des 
lois justes et équitables afin de 
protéger les plus faibles de notre 
société. Mais ils continuent à 
dire qu'une partie de notre 
population, la plus fragile, la 
plus dépendante, la plus vulné- 
rable, la seule qui n’a pas de voix 
pour se défendre, ils continuent 
à dire, nos législateurs, que ces 
enfants à naître ne sont pas des 
personnes et n'ont pas droit à la 
protection de nos lois! 


Quand aurons-nous le coura- 
ge, nous Canadiens et 
Canadiennes, d'exiger de nos 
politiciens et politiciennes qu'ils 
reconnaissent que nos enfants à 
naître sont des personnes? CELA 
DEPEND DE NOUS! 

(1) Deux des juges, Sopinka et Major 
ont divergé sur des questions de fond et ont 


affirmé que la loi devrait protéger l'enfant en 
utérus 


À VOTRE SERVICE: 


Arthur Arpin 

Irma Tétreault 

Doug Blaylock 

Lucille Ledoyen-Delorme 


Pré-arrangements 
Financement 
jusqu'à 4 ans 
sans intérêt. 


Éphrem 
Dupont pense 
déjà à son 
nouveau défi 


À compter du début mars, 
Ephrem Dupont deviendra le 
nouveau directeur adjoint de 
l'école Lavallée de Saint-Vital. 
«Je suis très heureux de 
retourner à mes anciennes 
amours, souligne-t-il. Pendant 
mes six années à Lavallée, j'ai 
adoré l'atmosphère de travail 
et j'ai déjà hâte d'y venir.» 


Depuis trois ans, Ephrem 
Dupont a enseigné en éduca- 
tion au Collège universitaire de 
Saint-Boniface (CUSB). «Mon 
séjour au CUSB m'a permis 
d'en apprendre davantage sur 
l'encadrement des jeunes 
enseignants, indique-t-il. L'une 
de mes tâches était de 
superviser les stages des 
étudiants du Collège. À l'école 
Lavallée, je mettrai en pratique 
ce que j'ai conseillé à mes 
étudiants-stagiaires.» 

Éphrem Dupont sait que 
des changements sont 
prévisibles à Lavallée: «La 
DSFM, rappelle-t-il, attend 
des nouvelles de la ministre 
de l'Education et j'espère 
qu'on saura bientôt où sera 
construite la nouvelle école de 
Saint-Vital et si elle regroupera 
des élèves de la 1ère année 
au secondaire 4. 


Marc-Éric BOUCHARD 


Le Coeur sur la main 


La charité en 


C'est dans une ambiance de 
fête et de charité que CKSB 
tiendra le 14 décembre, pour la 
cinquième année consécutive, 
son émission Cœur sur la main. 
A l'exemple de centaines d'autres 
organismes et paroisses à 
travers la province et le pays, la 
radio de Radio-Canada profite de 
l'effusion de générosité du temps 
des Fêtes pour venir en aide aux 
plus démunis. 


Comme l'indique Daniel Tougas, 
qui réalise l'émission avec 
Gabrielle Rogg-Warren, le Cœur 
sur la main est un peu comme le 
panier de Noël de CKSB. Animée 
par Martine Bordeleau, l'émission 
sera diffusée de 9 h à 13h en direct 
du sous-sol de la cathédrale de 
Saint-Boniface. Les auditeurs 
pourront également entendre la 
messe de 11 h, célébrée par Mgr 
Albert Fréchette. 


«Le Cœur sur la main, c'est une 
façon de permettre aux gens de 
donner, souligne l’animatrice, et de 
parler de ce que les gens font dans 
la communauté. On invite d'ailleurs 
le monde à venir assister à l'émission 
et à manger des crêpes préparées 
par les Chevaliers de Colomb.» 


Un coin du sous-sol de la 


le dimanche 14 décembre 


de9hà13h 


CKSB 


diffuse en direct du sous-sol 
de la Cathédrale de Saint-Boniface 


Messe à 11h. 


Vous êtes invités à venir apporter 
des denrées non périssables ou à faire 
un don au profit de Moisson Winnipeg. 


Animation : Martine Bordeleau 


Radio-Canada 
CKSB Manitoba 
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cathédrale sera donc aménagé 
pour recevoir les dons des 
auditeurs qui viendront assister à 
l'émission. CKSB accepte les dons 
en argent, les denrées non 
périssables et les vêtements de 
toutes sortes, qui seront remis à 
Moisson Winnipeg. Cette année, la 
banque alimentaire Moisson 
Winnipeg estime à 16 000 le 
nombre de familles qu'elle aidera 
dans la période des Fêtes. 


«L'émission de CKSB est un 
événement très important pour 
nous, fait remarquer le coordonna- 
teur des événements spéciaux de 
Moisson Winnipeg, Bruce Michalski. 
Ça revient chaque année, alors c'est 
une garantie pour nous. L'année 
passée, cet événement nous a 
donné 370 livres de nourriture et 
870 $. Ce qui est intéressant, ce que 
pour chaque dollar qu'on reçoit en 
don de la communauté, on peut 
faire une épicerie de 20 $ avec l'aide 
des sommes qu'acceptent de nous 
donner les corporations. Un 
événement comme le Cœur sur le 
main aide vraiment à mettre de la 
nourriture sur les tables.» 


Même si le Cœur sur la main 
prend de plus en plus des airs de 
tradition, sa formule, elle, est en 
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constante évolution. Le réalisateur 
Daniel Tougas explique que 
l'émission sera cette année 
l'occasion de présenter des gens qui 
vivent des expériences hors de 
l'ordinaire et de parler des activités 
de charité organisées par d'autres 
organismes. «On est chanceux 
parce que le fait qu'on soit un média, 
ça nous permet de faire la promotion 
de notre activité mais ça nous donne 
aussi la capacité d'aider tous les 
autres projets imaginables», 
souligne Daniel Tougas. 


«Avec les changements, il y 
aura des coanimateurs venant de 
la communauté qui accompagne- 
ront Martine Bordeleau, continue-t- 
il. On parlera de cas plus 
spécifiques. Par exemple, on aura 
deux jeunes de Notre-Dame- 
Lourdes qui iront à des soupes 
populaires et qui viendront ensuite 
nous raconter leur expérience.» 


Les coanimateurs sont Garry 
Tessier du Service de bénévoles 
de l'Hôpital général Saint-Boniface, 
Nicole Dupéré de Moisson 
Winnipeg et sœur Gilberte Carrière 
du Centre Miriam. L'émission 
diffusée en direct en direct sera 
également animée en musique par 


La Boutiqu 


{ 


nez découvrir la meilleure 
sélection de produits de langue 
française dans l'Ouest! 


315, rue Kenny 


Saint-Boniface (MB) R2H 3E7 


téléphone: 237-3395 
télécopieur: 237-0438 


4” LE preriue 


RTÉ, la Semaine du 12 au 18 d 


Ouvert du lundi au samedi de 10h à 17h 


direct 


pou, 


photo: Carole Thibeault 
Martine Bordeleau animera le Coeur sur la main en direct du sous- 
sol de la cathédrale de Saint-Boniface. 


de nombreux artistes dont des 
chanteurs solistes, les chorales 
adultes et jeunesse de la 
cathédrale, des flûtistes, des 
trompettistes et de nombreux 
autres musiciens. «Tout se passe 
en direct, insiste Daniel Tougas. 
On a prévu très peu de pièces 
musicales sur disques.» 


Selon le réalisateur, ce nouveau 
format permettra de faire connaître 
à la population un plus grand 
nombre d'activités de charité 
organisées dans la communauté. 
«Par les années passées, indique- 
t-il, on présentait les paroisses. Ce 
qu'elles font est très important, 
mais on ne leur donnait pas assez 
de temps en ondes pour l'expliquer 
et le message était dilué. Alors 
cette année, les représentants des 
paroisses ont été invités chacun 
leur tour à l'émission du matin de 
CKSB pendant le mois de 
décembre. Eux, ça leur donnait 
plus de temps et nous, ça nous 
permettait de faire autre chose 
avec l'émission.» 


Carole THIBEAULT 


€ 0 
du Livre 


et plus! 


Revues 


Logiciels 


Jeux éducatifs 
Vidéocassettes 


Cartes de souhaits. 


1. 
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Bonjour! 


T'ais-tu déjà demandé 
depuis quand et pourquoi 
nous décorons les sapins à 
Noël? 


Et bien, Noël est une 
période de réjouissances. 
Tout le monde est souriant 
et joyeux. Au pied de l'arbre 
décoré de guirlandes et de 
boules multicolores, les 
cadeaux attendent. 


Les décorations de Noël 
sont des traditions très 
anciennes. Les Allemands 
sont les premiers à avoir 
fait entrer un sapin dans 
chaque foyer. Au Canada, 
le sapin ne décore la 
maison que depuis une 
centaine d'années. Le 
sapin est un arbre 
particulièrement décoratif 
et facile à orner. 


ê Bicolo 
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Mon beau 


« Ricolo 
sapin... 


Colore et découpe le bonhomme en 
pain d'épices et la maison au bas de 
la page! Accroche-les sur ton sapin 
de Noël! 


Aide le petit ange à retrouver son 
chemin jusqu’au haut du sapin. 
FIN 


Colorie selon les couleurs indiquées et découvre l’image 
cachée. 


ses à la condition de mentionner la source 


EU x UN 42 4 = )42 


PROBLÈME N° 102 


DOME |chRlol:ls|éls 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1. Pieu aiguisé d'un bout.- 


SOCIÉTÉ 


VERTICALEMENT 


Changer le sens d'un courant 


électrique. 
2. Ensemble.-Gros canard. 


Mis en poudre avec la râpe.- 
Prén. de femme.-Mont. 


4. Qui a les couleurs de l'arc-en- 


ciel.-Débit de boisson. 


© 1 M un = © NN — 


5. Discours obscur.-Célébra. 


6. Enoncer successivement les 
parties d'un tout. 


_… 
e 


_ 
= 


7. Usagè.-Oiseaux 
domestiques.-Fleuve français. 


_ 
L 


8. Endroit d'une rivière où l'on 


HORIZONTALEMENT 


1. Gageure.- Impératrice des Français. 
aigre 
Maison de jeu. -Va ci et là. 


Agent politique de Louis XV. 


autre.-Symb. chim. 
7. De peu de valeur.-Estonie. 
8. Paradis.-Exister 


avant issue libre vers la mer. 


11. Échec au roi.-Paysage. 
12. Te rappelas.-Les siens. 


R ecette 


ad 


1 Kg de tomates 

1 bouquet de persil 

2 cuil. à Café rases de paprika 
doux 

L pincée de sel 

L petit céleri 

1 JEOSsC pomme 

10 glaçons 

poivre noir moulu 


Ü Froter les tomates avec un 
torchon, les inciser et les 
plonger 2 min. dans l'eau 
bouillante, Les égoutter et 
les peler, Laver le persil 


Couper les tomates et les 
mettre dans le mixeur avec 
le paprika, le persil et le sel 
Éplucher soigneusement le 
céleri, le couper en 
Morceaux 


Ü Ne pas peler la pomme 


Pour 4 personnes. 


T'es 


2. Qui aime beaucoup l'argent.- Devenir 10. Autre nom du salpêtre.-Petite 


Adjudant général de Louis Riel. -Le levant. 11: inf. Masse de pierre très 


Rigole d'irrigation en Afrique du Nord. - 


6. Nég.- Mena du lieu où il était dans un RÉPONSES DU N°101 


9. Roue à gorge d'une poulie.-Métal.-Bassin 


10. Soeur.-Berceau.-Dit une seconde fois. 


à la tomate 


aux parents abonnés 
du journal La Liberté. 


Envoyez-nous une photo 
de votre nouveau-né 
et les informations pertinentes 
à l'adresse suivante: 


La ; 
LIBERTÉ 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Renseignements: 237-4823 ou 
1-800-523-3355 


peut passer sans nager.- 
Pilier 


9. Anneau de cordage.- 
Etres..d'une autre façon. 


rave. 


dure.-Publié. 
12. Soignés.-Du verbe être. 


12348670 uunx 


Qui sont-ils? 


Les cours de philosophie n'étaient pas toujours des plus faciles au Collège 
universitaire de Saint-Boniface. Pourtant, ces élèves ont tous réussi leur 
cours Philo I lors de l’année scolaire de 1956-1957. Reconnaissez-vous ces 
jeunes hommes? 


P 

M. 

NIERRE M 
BBSUD 


Source: Archives de la Société historique de Saint-Boniface 


Cocktail 


‘“2JJ2pneag JU910] ‘219ÂN1g U09T-UPA[ ‘UIZEG 1980} NLOPUEULION 119 :098uP1 9€ 


Len! 
‘A1pnvag 5281099 ‘OUIPJUOJ 097 ‘2qoUU9q ULA( ‘2988L7] OUNIG ‘UI[ISSON) PLJIIM :098ue1 97 
mais la Couper en quartiers ; ‘pneqouleq 
et en enlever le coeur PUOUAPY ‘Z9GIV U097T ‘JSSEM UO9T ‘4'H ‘ougen) JU9INL'T NPAUINO]J9'T ]JSAUIY ‘o93ub1 91] 
Ajouter le céleri, la pomme “TC r 
etles glaçons dans le “ISNOdJHU 
mixeur et réduire 1e tout en 
purée (2mMin) 
Si le jus est trop épais 
l'allonger avec de l'eau 
troide, Répartir ce cocktail 
dans 4 verres et Ssaupoudrer E O / 
de poivre noir moulu ncouragez nos ann nceurs! 
NB. : Les tomates, le céleri et 
la pomme doivent être très 
mûrs mais sans défaut 
Variantcs: 
+ ajouter 4 Cuil, à soupe de presse PME 1x APN 
Men Les Petites AR die RU TER nd de à er 4 
° rem] acer le céleri par 1/2 20 et moins 535$ 1070$ 1338$ 1606$ 1873$ 2140$ 2408$ 2676$ 2944$ 312$ + 


cuil. à café de sel de céleri 2428 G60S OMS 160$ 1926 247$ 256$ 248$ JIOS 331$ 352$ 
29435 749$ HAS 185$ 247$ 25578 2996S 371$ 37458 412$ HMS 
3642 OBS O7I2S 21408 256$ 296$ MAS 358$ 480$ 470$ 513$ 


Ces tarils incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à 
n0S bureaux au plus lard le lundi précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les 
VISA annonces annulées 
FRS 


Pour ouvrir un compte commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 237-4823 (1-800-523-3355 pour les gens à 
l'extérieur de Winnipeg) 


DIVERS 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. C.G.D 
180- 


parent avec qui, toi? 


RECHERCHE une gardienne à temps 
partiel. Pas d'horaire fixe, 1 à 3 jours par 
semaine. J'ai 3 enfants, 4 ans, 3 ans et 6 
mois. SVP me contacter au 231-2296, 
Monique. 

190- 


ne, salon, 2 salles de bain. 500 $/mois 
(chauffage compris). Libre immédiate- 
ment! Appelez 237-1340 ou 256-5316 
185- 


Un service offert 


À LOUER: Haut de duplex. 2 cham- 
bres, puit de lumière, balcon, plancher 
de bois franc. 695 $ comprend tous les 
services. Près du CUSB et de l'hôpital. 
275-8179. 

187- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. N.G. 
189- 


GARDERIE FAMILIALE francophone à 
Saint-Boniface a de la place pour 2 
enfants débutant au mois de janvier 
Appelez Michelle au 231-2261 


192- 
À LOUER 


À LOUER: Appartement à Saint- 
Boniface, 301, rue Horace. Près de 
l'autobus et du Safeway. Une chambre 
à coucher, 421 $ par mois. Appelez 
Richard au 233-4128. 


POUR NOËL, offrez-lui un superbe 
manteau en polar fleece de Lorna Design 
C'est une pièce unique en son genre 
Valeur: 500 $. Prix négociable. 237-4333 

191- 


RECHERCHE 


À LOUER: Appartement d'une cham- 
bre à coucher. Rue Marion près de 
Taché. Chauffage et eau compris. 
320 $/mois. 269-1178. 

188- 


À LOUER: Rue Dumoulin, Bungalow 
de 2 chambres à coucher, réfrigérateur, 


qe A AL poble, garage, cave, 870 Simois 2e 
” di À se s compris. Référence requise. 

et autres fonctions. Appelez TAX DEPOT, | CHAMBRE À LOUER: près du Centre et D ji id 

196, rue Goulet au 949-3666. commercial Saint-Vital et des autobus. 193- ÿ » 


146- Personne non fumeuse et tranquille. 
325 $/mois tout compris (câble, station- 
nement, laveuse, sécheuse, etc). 
Appelez au 254-3684, 

183- 


À LOUER: à Saint-Boniface, rue 
Despins. Garçonnière d'une chambre à 
coucher, non-fumeur, entrée privée, 
réfrigérateur, poêle, 400 $/mois, ” 
stationnement disponible. Téléphonez 

au 233-0881 entre 17 h 30 et 23h. 

194- 


RECHERCHE: Coiffeur(euse) pour tra- 
vailler à commission compétitive. 
Atmosphère d'équipe. Heures flexibles. 
SVP contacter Denise à Cheveux aux 
Vents au 233-0919 du mardi au samedi. 
182- 


À LOUER: Appartement sur la rue 
Youville à Saint-Boniface. 4 chambres à 
coucher, planchers de bois franc, cuisi- 
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À VOTRE SERVICE 


MONK, GOODWIN 


+ AVOCATS ET NOTAIRES ++. 


Me LAURENT J. ROY , cr. 
Me ANTOINE FRÉCHETTE 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Avocat et notaire 


131, boulevard Provencher, 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


“à 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


Ce: espace 
est à votre 
disposition! 


ASSUREURS 


è MAURICE E. 


SABOURIN LTD, 


233-7351 


195, boulevard Provencher 


ASSURANCES DE 
« TOUS GENRES 


Feu - Vie « Maladie + RRSP 
Assurance voyage - Ferme 


ee 
Ca: Espace 
est à votre 
FA disposition! 
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Léo V. TVeillet, SA. 448. 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher,Ë 
Saint-Boniface (MB) À 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900, 
Fax: 925-1907. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, 9 étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais) 
Chez Hebert Insurance Agencies à Saint- 
Claude, chaque mardi de 9 h à 12h 
Au bureau municipal de La Broquerie 
chaque mercredi de 13h 30 à 17h 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17h 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


J. Guy Joubert 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30€ étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone (204) 957-0050 
lélécopieur: (204) 957-0840 
Courrier élec tronique amt@aikins com 
Internet: http://www.aikins.com 


IRLSREE 


_—s 


Marianne Rivoalen 


PITBLADO & HOSKIN 


avocats et notaires 


360, rue Main 
pièce 1900 
Winnipeg (Man) 
R3C 323 


Tél.: 942-0391 
Ligne directe: 944-2637 
Fax: (204) 957-1790 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 

Donald Normandeau 

Brigitte Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


ACT 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
1065, boulevard Autumnwood 
987-8060 


M. Balcaen, C.A.I.B 
E. Vermette, C.L.U. C.A.LB. 
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BDO 


GÉRANT 

Gilles Chaput, FCA 255-9604 
VÉRIFICATION & COMPTABILITÉ 
Raymond Desrochers, CA, CFE 255-9619 
Marc Rivard, CA 255-9615 
EXPERT-CONSEIL À LA PME 


Lucien Guénette, CA 255-9602 
FISCALITÉ & IMPÔTS 

Arthur Chaput, CA 255-9603 
Georges Picton, CGA 255-9610 


CONSULTATION EN 
MANAGEMENT & MEÉDIATION 
Charles Gagné, MPA, CMC 255-9605 
PLANIFICATION FINANCIÈRE 


James Doer, CA, CFP 255-9621 
INFORMATIQUE 

Travis Leppky, CA 255-9612 
RELANCE, INSOLVABILITÉ 

& ARBITRAGE 

Bruce Caplan, CA, CIP 255-9607 
Collin LeGall, CMA, CIP 255-9612 


JURI-COMPTABILITÉ ET ENQUÊTES 
Raymond Desrochers, CA, CFE 255-9619 
Russ Paradoski, CA, CFE 255-9622 


ÉVALUATION D'ENTREPRISES 
Paul Prenovault, CA 255-9613 


Services de 
consultations en affai en affaires 


IBDO …:: 


BDO Dunwoody 


262, rue Marion 

Wianise (M MB) R2H 0T7 
I. (204) 233-8593 

E (204) 237-0134 
www.bdo.ca 


Courrier électronique: gchaput@winnipeg,bdo.ca 


OPTOMÉTRISTES 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


Ce: espace 
est à votre 
disposition! 


DR ObiLE THERRIAULT, 


optométriste 


EXAMEN DE LA VUE 
(adulte et enfant) 
VERRES DE CONTACT 


WESTWOOD OPTICAL 
3210, avenue Portage 
889-7298 


et 


Poo Park VIsiON CENTRE 
774-4111 


Dr Keith Mondésir 


Optométri: te 


201-1555, chemin St- MIE s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


TT — or 


AVOCATS-NOTAIRES EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉÉS 


1 \ 
tabl éé 
Coutu re SORLUNS dr 
| Forest 
Associé André G. Couture, c.a. 
| Cadieux pars Raymond A. Cadieux, f.c.a. 
Coo ers Gérard H. Rodrigue, c.a 


& Lybrand 


Gabriel J. Forest, f.c.a 


Expert-conseil 


Offrant une gamme complète de services 
professionnels aux particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson, 1, place Lombard 
| Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


Le savoir-faire 
en affaires 


Téléphone 
Télécopleur 


(204) 956-0550 
(204) 944-1020 


SERVICES 


Appareils 
Provencher 


A PA Appliances 
k APPAREILS ÿ 
ÉLECTROMENAGERS USAGES 


VENTE 


Laveuses, sécheuses, 
réfrigérateurs et poêles 
avec garantie. 


196, boulevard Provencher 
Tél.: 233-2977 Fax: 231-1921 


ECURE ÂGE nc 


SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 


Qualité de vie pour les aïné(e)s 


Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 
+ Soins personnels 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 
domestique 


+ Entretien 
maison et cour 

+ Coiffure à 
domicile 


Ne 0 Me à ei) 


Abonnez-vous ! 


202% 
À aanes INC 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE à 

+ TYPOGRAPHIE LG 

+ MISE EN PAGE _ 

a LIBERTÉ 
… JÉLÉPHONE PHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 et obtenez 
SERVICE ET QUALITÉ 
GRATUITEMENT 


un laissez-passer familial 
(2 adultes, 2 enfants) 
au marais Oak Hammock 
ET 
L'annuaire des services 
en français 1998 


Troisième Génération Valide pour les nouveaux 


abonnements seulement. 
+ MONUMENTS 


+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G 2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISE 


Écrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface, (Manitoba) 

R2H 3B4 


Visa & MasterCard acceptées 


Options offertes 


405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Au Manitoba 
fan 28, 50 $ [1 
FABRICANT DE FENÊTRES 2 ans 51,30 $Û) 
ET DE PORTES 
= Fenêtres PVC, en bois Ailleurs 
El où en aluminium au Canada 
+ coulissantes 
| e à battants et 
[+ à bascules lan 32,10 $ 0 
En vinyle, en bois + en vinyle (PVC) 2 ans 58,85 $ me 


où en aluminium 


Portes 
+ d'acier isolées 
e de patio 
+ contre-porte en bois 
ou en aluminium 
Pour un service 
efficace, demandez 
Claude Fiola 
co-propriétaire 
ESTIMÉ GRATUIT 
987-8782 
FAX 334-4984 


1948, rue Main 


æ 


Ql 
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Membre de 


Better 
Business 
Bureau 


+ Doubles Nom: 


eTripies 
sLOWE 


Adresse: 
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